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EinfGhrung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerdtes!

Sie haben sich damit fir ein modernes und hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produktes. Sie enthalt wichtige
Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie dieses Produkt nur wie beschrieben und firr die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich zum Trocknen von Lebensmitteln vorgesehen.
Verwenden Sie das Gerdt nicht als HeiBlifter oder um darin Lebensmittel zu
erwdrmen oder Gegenstéinde zu trocknen.

Das Gerdt ist ausschlieBlich fir die Benutzung in trockenen Innenrdumen von
privaten Haushalten bestimmt. Benutzen Sie es nicht im Freien oder fir gewerb-
liche Zwecke.

Eine andere oder dariiberhinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemaB.

Lieferumfang

Das Geréit wird standardméiBBig mit folgenden Komponenten geliefert:
Deckel mit Lifter
5 Behdlter

°
® Basis
°

Bedienungsanleitung

> Verpackungsmaterialien diirfen von Kindern nicht zum Spielen verwendet
werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

1) Entnehmen Sie das Gerdt und die Bedienungsanleitung aus dem Karton.

2) Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial und eventuelle Folien vom
Gerdt.

> Priffen Sie die Lieferung auf Vollstéindigkeit und auf sichtbare Schaden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder Schiden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline
(siehe Kapitel Service).
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Sicherheitshinweise

WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!

» Wenn die Anschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Geféhr-
dungen zu vermeiden.

» Verwenden Sie das Gerdt ausschlieBlich in trockenen Réumen,
niemals im Freien oder in feuchter Umgebung.

> @ Tauchen Sie das Gerdt und seine Anschlussleitung

niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten! Andern-
falls besteht Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.

» Achten Sie beim Reinigen darauf, dass kein Wasser in das
Innere des Gerdtes gelangt. Reinigen Sie das Gerat nie
unter flieBendem Wasser.

» Falls doch einmal Flissigkeit in das Gerétegehduse gelangt,
ziehen Sie sofort den Netzstecker des Gerdtes aus der Netz-
steckdose und lassen Sie es von qualifiziertem Fachpersonal
reparieren.

» Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals

nass oder feucht wird. Fishren Sie es so, dass es nicht einge-
klemmt oder anderweitig beschadigt werden kann.

» Ziehen Sie nach jedem Gebrauch, vor der Reinigung und bei
Betriebsstérungen den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

» Ziehen Sie das Netzkabel stets am Stecker aus der Netz-
steckdose, ziehen Sie nicht am Kabel selbst.

» Nehmen Sie ein heruntergefallenes oder beschadigtes Gerat
nicht mehr in Betrieb. Lassen Sie das Gerdt von qualifizier-
tem Fachpersonal Gberprifen und gegebenenfalls reparie-
ren.

» Offnen Sie niemals das Gehduse des Gerdites. Es befinden
sich keine vom Anwender zu wartenden oder tauschbaren
Bauteile im Gerdat.



/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

~ Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Perso-
nen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauches des Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

~ Reinigung und Wartung durch den Benutzer dirfen nicht
durch Kinder vorgenommen werden, es sei denn, sie sind 8
Jahre und élter und werden beaufsichtigt.

~ Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern jun-
ger als 8 Jahre fernzuhalten.

~ Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

» Betreiben Sie das Gerdt nur auf einer stabilen, rutschfesten
und ebenen Stellfléche.

~ Brandgefahr! Um Brand oder Uberhitzung des Gerétes zu
vermeiden und einen optimalen Dérrprozess zu gewdhrleis-
ten:

— Achten Sie auf eine ausreichende Luftzirkulation. Halten
Sie einen Abstand von mindestens 30 cm zu den Seiten
ein.

- Stellen Sie das Gerdat nicht unter oder in der N&he von
brennbaren Gegensténden auf, wie z. B. von Gardinen
oder Hangeschranken.

- Decken Sie das Gerét nicht ab und halten Sie die Lif-
tungsschlitze auf der Oberseite frei.

- Decken Sie die Gitterbdden der Behdlter nicht vollstandig
(z. B. mit Alufolie 0. A.) ab.

~ Verbrennungsgefahr! Nach der Anwendung verfiigt die
Oberflache des Gerdtes noch iber Restwérme.



» Das Gerdt und das Dérrgut kénnen wahrend des Betriebs
sehr hei werden. Lassen Sie beides gut abkihlen, bevor Sie
das Darrgut entnehmen oder das Gerét reinigen.

~ Benutzen Sie das Gerdt nur bestimmungsgemaf.
Bei Missbrauch des Gerdtes besteht Verletzungsgefahr!

» Benutzen Sie zur Reinigung keine scharfen oder scheuern-
den Reinigungsmittel. Diese kénnten die Oberfléchen irrepa-
rabel beschadigen.

~ Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates
Fernwirksystem, um das Gerdt zu betreiben.

» Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das
Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt
passt sich sowohl fir 50 als auch fir 60 Hz an.

Geratebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

Deckel mit Lifter
Ein-/Ausschalter (D
Behdlter

Basis

Einkerbungen

Qo000 e

Avrretierungen

Technische Daten

Spannung 220-240V ~ (Wechselstrom), 50/60 Hz

Leistungsaufnahme 250 W

Schutzklasse Il / [B] (Doppelisolierung)

Q'F Alle Teile dieses Gerdtes, die mit Lebensmitteln
in Berhrung kommen, sind lebensmittelecht.



Funktionsweise

Als Dérren wird das Haltbarmachen von Lebensmitteln durch Lufttrocknung
bezeichnet. Dabei wird den Lebensmitteln Wasser und somit den fiir den
Verderbungsprozess verantwortlichen Mikroorganismen die Lebensgrundlage
entzogen. Durch die schonende Trocknung bleiben die enthaltenen Vitamine und
Mineralstoffe zum grofen Teil erhalten.

Das Gerdt zieht frische Luft durch den Lifter im Deckel @ an, erwérmt diese auf
ca. 60-70 °C und blast sie durch die Mitte der Behdlter @ bis nach unten zur
Basis @. Dort steigt sie seitlich wieder auf und strémt durch die Gitterbdden der
Behdlter @ an den Lebensmitteln vorbei.

Die warme, trockene Luft |&sst die Feuchtigkeit an der Oberfléiche der Lebensmit-
tel verdunsten. Aus dem Inneren der Lebensmittel flief3t Wasser nach, welches an
der Oberfléche erneut verdunstet usw. Die feuchte Luft wird durch die Liftungs-
schlitze im Deckel @ abgefihrt.

Die gedérrten Lebensmittel kdnnen sowohl in getrockneter Form verzehrt als auch
eingeweicht weiterverarbeitet oder direkt mitgekocht werden.

Vor dem ersten Gebrauch

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Brandgefahr! Um Brand oder Uberhitzung des Gerétes zu vermeiden:
— Achten Sie auf eine ausreichende Luftzirkulation. Halten Sie einen
Abstand von mindestens 30 cm zu den Seiten ein.
— Stellen Sie das Gerdt nicht unter oder in der N&he von brennbaren
Gegenstdnden auf, wie z. B. von Gardinen oder Héngeschrénken.
— Decken Sie das Gerdt nicht ab und halten Sie die Liftungsschlitze auf
der Oberseite frei.
> Verbrennungsgefahr! Lassen Sie das Gerdt gut abkihlen, bevor Sie es
reinigen.

1) Stellen Sie das Gerét auf einen ebenen Untergrund in die Néhe einer gut
erreichbaren Netzsteckdose auf und stecken Sie den Netzstecker in die
Netzsteckdose.

2) Schalten Sie das Gerdt am Ein-/Ausschalter () @ ein und lassen Sie es
fir 30 Minuten ohne Inhalt laufen. Schalten Sie das Gerét im Anschluss
aus, ziehen Sie den Netzstecker und reinigen Sie alle Teile wie im Kapitel
.Reinigen” beschrieben.

> Beim ersten Gebrauch kann es durch fertigungsbedingte Riicksténde zu
leichter Geruchsentwicklung kommen. Das ist normal und verliert sich nach
kurzer Zeit. Sorgen Sie fir ausreichende Beliftung, 5ffnen Sie zum Beispiel
ein Fenster.



Lebensmittel vorbereiten

Beachten Sie folgende Hinweise, um eine bestmégliche Qualitét und Haltbarkeit
Ihres Dérrguts zu erreichen.

Verwenden Sie nur frische Lebensmittel in mglichst guter Qualitét. Schnei-
den Sie schlechte Stellen ggf. groBziigig heraus.

Je reifer die Lebensmittel, desto aromatischer sind sie in der Regel. Die
Lebensmittel sollten jedoch nicht iberreif sein.

Achten Sie bei der Verarbeitung auf eine gute Hygiene. Waschen Sie die
Lebensmittel griindlich und arbeiten Sie mit sauberen Hénden und Utensilien.

Waschen Sie die Lebensmittel griindlich und trocknen Sie diese.

Schneiden Sie die Lebensmittel in m&glichst gleichméBig grofie, gleich
geformte Stiicke, damit sie gleichméBig geddrrt werden.

Kerne aus Steinobst sind ggf. einfacher zu entfernen, wenn Sie diese
zunéchst fir etwa die Halfte der Dérrzeit im Ganzen dérren. Enffernen Sie
dann die Kerne und setzen Sie den Dérrvorgang fort.

Sie kénnen die Schnitiflachen von Obst, das schnell braun wird (z. B. Apfel),
vor dem Dérrvorgang mit etwas Zitronensaft betréufeln, um das Braunwer-
den zu verhindern.

Die Lebensmittel kdnnen vor dem Dérren kurz blanchiert werden, um die
Dérrzeit zu verkiirzen und die Haltbarkeit zu verléngern.

Um Fleisch zu dérren wéihlen Sie méglichst magere Stiicke. Entfernen Sie
immer Fett, Sehnen und Knochen vom Fleisch und schneiden Sie es in diinne
Scheiben. Sie kdnnen das Fleisch pdkeln oder marinieren, aber trocknen Sie
es vor dem Dérren ab.

Schneiden Sie gegen die Faser des Fleisches, um das Trockenfleisch leicht
kaubar zu machen.

Entfernen Sie Haut und Gréaten von Fisch und schneiden Sie ihn in diinne
Scheiben.

Fisch und Fleisch lassen sich am besten schneiden, wenn man die Stiicke
zuvor fiir etwa 20 Minuten in den Tiefkihler gibt.

Geben Sie die Lebensmittel nach der Vorbereitung ziigig in das Gerat und
starten Sie den Dérrvorgang.



Dorrzeiten

Die Angaben in der nachstehenden Tabelle dienen lediglich als Orientierungshilfe.
Die tatséchliche optimale Dérrzeit der Lebensmittel héngt neben lhrem persén-
lichen Geschmack von verschiedenen Faktoren ab, z. B. von Sorte und Reife

der Lebensmittel sowie der Dicke der Stiicke. Kontrollieren Sie die Lebensmittel
deshalb zwischendurch auf ihren Zustand und passen Sie die Dérrzeit ggf. an.

Obst
Lebensmittel GréBe Dérrzeit (Std.) Zustand
Ananas Scheiben, ca.8 mm ca. 10-12 gut biegsam
Apfel Scheiben, ca. 8 mm  ca. 8-10 biegsam
Aprikosen halbiert ca. 10-12 biegsam
Bananen Scheiben, ca. 2-3 mm ca. 8-10 knackig
Erdbeeren halbiert ca. 8-10 hart
Feigen halbiert ca. 8-10 trocken
Pflaumen halbiert ca. 10-12 biegsam
Weintrauben halbiert ca. 12-14 gut biegsam
Gemiise
Lebensmittel GréBe Dérrzeit (Std.) Zustand
Bohnen ganz ca. 6-8 zerbrechlich
Karoften Scheiben, ca. 8 mm ca. 6-8 hart
Lauch t;l:ie”’ ca. -8 cm ca. 6-10 zerbrechlich
Pilze Scheiben, ca. 3mm  ca. 3-4 biegsam
Sellerie Scheiben, ca. 8 mm ca. 6-10 hart
halbiert ca. 12-14 biegsam
Tomate
Scheiben, ca. 6 mm ca.7-10 hart
Zucchini Scheiben, ca. 8 mm ca. 6-8 hart



Fisch/Fleisch
Lebensmittel GroBe Dérrzeit (Std.) Zustand
Fisch Scheiben, 0,5 cm ca. 10-12 ledrig, biegsam
Fleisch Scheiben, 0,5 cm ca. 10-12 ledrig, biegsam

> Geben Sie Fisch und Fleisch nach dem Dérrvorgang fiir etwa 10 Minuten
bei 135°C in den vorgeheizten Backofen, um mégliche Verunreinigungen
durch Salmonellen o. A. zu eliminieren.

Sonstiges

Lebensmittel GroBe Dérrzeit (Std.) Zustand

Kréuter (z. B. Ros-

marin, Thymian] Stangel ca. 3-4 zerbrechlich

Bedienen

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Brandgefahrl Um Brand oder Uberhitzung des Gerétes zu vermeiden und
einen optimalen Dérrprozess zu gewdihrleisten:
— Achten Sie auf eine ausreichende Luftzirkulation. Halten Sie einen
Abstand von mindestens 30 cm zu den Seiten ein.
— Stellen Sie das Gerdt nicht unter oder in der Néhe von brennbaren
Gegenstdnden auf, wie z. B. von Gardinen oder Héngeschréinken.
— Decken Sie das Gerdt nicht ab und halten Sie die Liftungsschlitze auf
der Oberseite frei.
> Verbrennungsgefahr! Das Gerét und das Dérrgut kdnnen wéhrend des
Betriebs sehr heifs werden. Lassen Sie beides gut abkiihlen, bevor Sie das
Dérrgut entnehmen oder das Gerdt reinigen.

1) Stellen Sie die Basis @ auf einen ebenen Untergrund in die Néhe einer gut
erreichbaren Netzsteckdose auf.

2) Befillen Sie die Behdlter @ gleichméfig mit den vorbereiteten Lebensmitteln.
Achten Sie dabei darauf, dass sich die einzelnen Stiicke nicht Gberlappen. Es
sollte noch ausreichend Luft durch die Gitterbdden zirkulieren kénnen.

3) Setzen Sie die Behdlter @ nacheinander auf die Basis @ auf.
Die Hohe des 2.-5. Behdlters @ ist variabel einstellbar, so dass auch
héhere Lebensmittel Platz finden. Beachten Sie dazu die vier abgestuften
Einkerbungen @ an den AuBenrdndern der Behdlter €. Die vier Einkerbun-
gen @ der gewshlten Héhe sollten so auf die Arretierungen @ des unteren
Behdlters @ rutschen, dass die Behdlter € stabil aufeinander stehen.
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4)

5)
6)

7)

8)

Setzen Sie zuletzt den Deckel @ auf und stecken Sie den Netzstecker in die
Netzsteckdose.

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter O @, um den Dérrvorgang zu starten.

Sie kénnen den Dérrvorgang jederzeit z. B. zur Prisfung des Dérrguts unter-

brechen, indem Sie erneut den Ein-/Ausschalter ) @ driicken.

Driicken Sie am Ende der Dérrzeit den Ein-/Ausschalter O @, um das Gerat
auszuschalten und ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

Lassen Sie das Gerdt ausreichend abkihlen, bevor Sie das Dérrgut entneh-
men und das Gerét reinigen.

Dorrgut aufbewahren

Reinigen

Lassen Sie das Dérrgut ausreichend abkiihlen und verpacken Sie es zeitnah.

Um den Verderb zu verhindern bzw. so lange wie méglich hinauszuzs-

gern, sollte das Dérrgut méglichst trocken, kishl, lichtgeschitzt und luftdicht
verpackt aufbewahrt werden. Sie kdnnen z. B. Schraubgléser, Einmachgléser
oder verschlieBbare Kunststoffdosen benutzen oder das Dérrgut vakuumie-
ren. Die Lagerungstemperatur sollte maximal Zimmertemperatur betragen,

im |dealfall jedoch um die 10-15°C (z. B. in einem kihlen Keller oder
Abstellraum).

Verpacken Sie lieber mehrere kleine statt eine grof3e Portion.

Offnen Sie die Verpackung des Dérrguts so selten wie méglich, um das
Eindringen von Feuchtigkeit und Sauerstoff zu minimieren.

Der Verderblichkeitsprozess wurde durch das Dérren zwar verlangsamt,
jedoch nicht génzlich aufgehalten. Vor allem schlechte Lagerbedingungen
kénnen sich auf die Haltbarkeit des Dérrguts auswirken. Kontrollieren Sie das
gelagerte Dérrgut vor dem Verzehr zur Sicherheit auf méglichen Schimmel-
befall oder faule Stellen.

Die Haltbarkeit des Dérrguts kann stark variieren und je nach Dérr- und
Lagerungsbedingungen mehrere Monate bis Jahre betragen. Je besser die
Bedingungen, desto léinger die Haltbarkeit.

WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR

>

>

10 D

Ziehen Sie erst den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerat

reinigen.

@ Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten!
Andernfalls besteht Lebensgefahr durch elekrischen Schlag.



> Benutzen Sie zur Reinigung keine scharfen oder scheuernden Reinigungs-
mittel. Diese kénnten die Oberfléchen irreparabel beschédigen.

B Reinigen Sie den Deckel @ mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Bei hart-
ndckigen Verschmutzungen geben Sie ein mildes Spilmittel auf das Tuch und
wischen Sie mit einem nur leicht mit Wasser befeuchteten Tuch nach.

M Reinigen Sie die Behdlter @ und die Basis @ in milder Seifenlauge. Spiilen
Sie die Teile anschlieBend mit klarem Wasser ab, so dass alle Spilmittelreste

beseitigt sind.

@

Die Behélter @ und die Basis @ sind auch fiir die Reinigung in der
Spilmaschine geeignet. Falls méglich, legen Sie die Teile in den

oberen Korb der Spilmaschine und versuchen Sie sie nicht
einzuklemmen.

B Trocknen Sie alle Teile gut ab.

Gerat aufbewahren

B Bewahren Sie das gereinigte Gerét an einem sauberen und trockenen Ort auf.

Fehlerbehebung

Problem

Das Gerdt funktioniert
nicht.

Das Gerdt schaltet
sich wahrend des Be-
triebs automatisch aus.

Mégliche Ursachen

Das Gerdt ist nicht mit
einer Netzsteckdose
verbunden.

Das Gerdt ist beschadigt.

Der Uberhitzungsschutz
wurde ausgeldst.
Méglicherweise sind die
Liftungsschlitze blockiert
oder das Gerét steht
nicht frei genug.

Mégliche L6sungen

Schliefen Sie das Gerdt
an eine Netzsteckdose
an.

Wenden Sie sich an den
Kunden-Service.

Ziehen Sie den Netzste-
cker und lassen Sie das
Gerdat abkihlen. Stellen
Sie sicher, dass die
Loftungsschlitze nicht blo-
ckiert sind und dass um
das Gerdt ein Freiraum
von 30 cm gewdhrleistet
ist.

Sollten sich die Stérungen nicht mit obenstehenden Lésungen beheben lassen
oder wenn Sie andere Arten von Strungen feststellen, wenden Sie sich bitte an

den Kunden-Service.
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Entsorgung

Gerdt entsorgen

=

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Milltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gert der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie
besagt, dass Sie dieses Gerdt am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmill entsorgen diirfen, sondern in speziell eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffthéfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben miissen.

Diese Entsorgung ist fir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt
und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerdt
an lhren Héandler zuriickzugeben. Handler von Elektro- und Elektronikgeréiten so-
wie Lebensmittelhéndler, die regelméBig Elekiro- und Elektronikgerdte verkaufen,
sind verpflichtet, bis zu drei Altgeréite unentgeltlich zuriickzunehmen, auch ohne
dass ein Neugerdt gekauft wird, wenn die Altgeréite in keiner Abmessung grofBer
als 25 cm sind. Kaufland bietet Ihnen Riicknahmeméglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an.

Sofern |hr Altgerét personenbezogene Daten enthdlt, sind Sie selbst fir deren
Lschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen

& @

Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltvertréglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten ausgewdihlt und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie
nicht mehr benétigte Verpackungsmaterialien gemé&f den értlich geltenden
Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung
auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese gegebenen-
falls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.



Garantie der KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerét und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéden
und Mdngel miissen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fiir Beschadigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt besch&digt, nicht sachgemdf benutzt
oder gewartet wurde. Fir eine sachgemdfie Benutzung des Produkts sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbrduchlicher und unsachgeméfer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

o0

[=

Service

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 411302-2207 als Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdngel auftreten, kontaktieren Sie
zundichst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.kaufland.com/manual kénnen Sie diese und viele weitere
Handbiicher herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere internationale Seite
(www.kaufland.com/manual). Mit Klick auf das entsprechende Land gelangen
Sie auf die nationale Ubersicht unserer Handbiicher. Mittels der Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 411302-2207 kénnen Sie lhre Bedienungsanleitung
Sffnen.

@ Service Deutschland
Tel.: 0800 1528 352 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kundenmanagement@kaufland.de

[IAN 411302-2207]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunéichst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernoss‘com
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Srdeéne vdm blahozeldme ku kipe tohto nového pristrojal

Touto kdpou ste sa rozhodli pre moderny vyrobok vysokej kvality. Névod na
obsluhu je stéastou tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajice sa
bezpeénosti, pouzivania a likvidécie. Pred pouZivanim vyrobku sa obozndmte
so vietkymi pokynmi na obsluhu a bezpeénostnymi pokynmi. Vyrobok pouzZivaite
iba tak, ako je to tu opisané, a iba v uvedenych oblastiach pouZitia. Pri postipeni
vyrobku tretej osobe odovzdaite spolu s nim aj vietky dokumenty.

Pouzivanie v sUlade s uéelom

Tento pristroj je uréeny vyluéne na suenie potravin. Pristroj nepouzivajte na
ohrev vzduchu, ohrievanie potravin & sudenie predmetov.

Pristroj je uréeny vyluéne na pouzivanie v suchych vnitornych priestoroch
stkromnych domécnosti. NepouzZivajte ho vonku ani na komeréné Gely.

Iné pouzivanie alebo pouzivanie nad tento rémec sa povazuje za pouZivanie
v rozpore s (G&elom.

Rozsah dodavky

16

Pristroj sa $tandardne doddva s nasledujicimi komponentmi:
® Veko s ventildtorom

® 5 ngdob
® Zdkladha
°

Ndvod na obsluhu

NEBEZPECENSTVO!

> Obalové materidly nesm0 deti pouzZivaf na hranie. Hrozi nebezpedenstvo
udusenia.

1) Vyberte pristroj a ndvod na obsluhu z karténového obalu.
2) Odstrante z pristroja vietky obalové materidly a pripadné félie.

UPOZORNENIE

> Skontrolujte kompletnost dodavky a pripadné viditelné poskodenia.

> V pripade nekompletnej doddvky alebo poskodeni spdsobenych nedosta-
toénym balenim alebo prepravou sa obrdfte na zdkaznicku linku servisu
(pozri kapitolu Servis).
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Bezpecnostné pokyny

VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO ZASAHU

ELEKTRICKYM PRUDOM!

» Pokial déjde k poskodeniu pripojovacieho kdbla tohto
pristroja, musi ho vymenif vyrobca alebo jeho zdkaznicky
servis & podobne kvalifikovand osoba, aby sa predislo
ohrozeniam.

» Pristroj pouZivaite vyluéne len v suchych miestnostiach a nikdy
ho nepouZivaite v exteriéri alebo vo vihkom prostredi.

> @ Nikdy nepondéraite pristroj ani pripojovaci kdbel do

vody ani do inych tekutin! V opaénom pripade existuje
nebezpedenstvo ohrozenia Zivota v désledku zasahu
elektrickym prodom.

~ Pri &isteni dbajte na to, aby sa dovnitra pristroja nedostala
Ziadna voda. Nikdy neéistite pristroj pod tecicou vodou.

~ Ak by do krytu pristroja predsa len vnikla kvapaling, ihned
vytiahnite siefovi zéstreku pristroja zo siefovej zdsuvky a ne-
chaite pristroj opravit kvalifikovanym odbornym persondlom.

» Dbaijte na to, aby nebol pocas prevadzky siefovy kdbel
nikdy mokry ani vlhky. Vedte ho tak, aby sa nikde neprichytil
ani sa nemohol poskodit inym spésobom.

» Po kazdom pouZiti, pred &istenim a pri prevédzkovych poru-
chéch vytiahnite siefovd zdstréku zo siefovej zasuvky.

» Siefovy kdbel vyfahuijte zo siefovej zdsuvky vzdy za siefov(
zastréku, nikdy nefahajte za samotny kébel.

Ak pristroj padol alebo sa poskodil, uZ ho nepouZivaite.
Nechaijte pristroj skontrolovaf a podla potreby opravit
kvalifikovanym odbornym persondlom.

» Nikdy neotvdraijte kryt pristroja. Pristroj neobsahuje Ziadne
konstrukéné diely, ktoré by pouZivatel mohol opravit alebo
vymenit.
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/A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

~ Tento pristroj méZu pouZivaf deti starsie ako 8 rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skdsenosti a vedomosti,
ak st pod dohladom alebo boli o bezpecnom pouzivani
pristroja pouéené a pochopili sivisiace nebezpedéenstva.

~ Cistenie a pouzivatelsk Gdrzbu nesmi vykondvat' deti,
okrem pripadoyv, ak sU starsie ako 8 rokov a si pod dohla-
dom.

~ Pristroj a jeho pripojovaci kdbel sa musia uchovévaf mimo
dosahu deti mladsich nez 8 rokov.

~ Deti sa s pristrojom nesmu hraf.

~ Pristroj pouZivajte len na stabilnom, nesmyklavom a rovnom
povrchu.

~ Nebezpedenstvo poziaru! Aby sa predislo poziaru alebo
prehriativ pristroja a aby sa dosiahlo optimélne su3enie
potravin:
- Dbaijte na dostatoén cirkuléciu vzduchu. Zachovaite

zboku odstup minimdlne 30 cm.

- Nikdy nekladte pristroj pod horlavé predmety, ako sd
z4clony alebo zdvesné skrinky, ani do ich blizkosti.

- Pristroj nezakryvaijte a vetracie otvory v hornej &asti
nechaijte priechodné.

Mriezky na spodnej ¢asti néddob Gplne neprekryvaite

(napr. alobalom).

~ Nebezpedenstvo popdlenial Po pouZiti je na povrchu pristroja
este zvyskové teplo.

~ Pristroj a suSené potraviny mézu byt poéas prevédzky velmi
horice. Pred vybratim suSenych potravin z pristroja a pred
Cistenim pristroja nechaite vietko dobre vychladndf.
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~ Pristroj pouZivaite len na urceny G¢el.
Pri nesprédvnom pouzivani pristroja hrozi riziko poranenial

» Na distenie nepouzivajte Ziadne ostré alebo abrazivne &is-
tiace prostriedky. Mohli by nenapravitelne poskodit povrch.

~ Na prevédzkovanie pristroja nepouZivaijte externy Easovy
spinaé ani samostatny systém dialkového ovlddania.

UPOZORNENIE

» PouzZivatel nemusi prepinaf vyrobok na 50 alebo 60 Hz.
Vyrobok sa prispdsobi ako na 50 Hz, tak aj na 60 Hz.

Opis pristroja
(Obrézky pozri na roztvéracej strane)
Veko s ventilatorom
Spina¢ ZAP/VYP (D
Ndadoby
Z4kladha

Zdrezy

Q00000

Aretdcie

Technické Udaje

Napdtie 220 - 240V ~ (striedavy prod), 50/60 Hz
Prikon 250 W
Trieda ochrany 11/10] (dvojitd izoldcia)

I Vsetky diely tohto pristroja, ktoré sa dostavaid
QH do kontaktu s potravinami, st bezpeéné

z hladiska pouzitia s potravinami.
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Sposob fungovania

Slovom sudenie sa oznauje proces, pri kforom sa sudenim pomocou vzduchu
konzervuji potraviny. Odstrani sa pri fiom z potravin voda, ktord potrebujd mikro-
organizmy spdsobujice znehodnotenie potravin. Pri Setrnom sugeni sa zachovd
velkd &asf vitaminov a minerdlnych latok.

Pristroj nasdva Cerstvy vzduch cez ventilator vo veku @), zohreje ho na cca 60 -
70 °C a foka ho cez stred nddob € az k zdkladni @. Stadial tento vzduch
stipa znovu nahor cez mriezky na spodnej casti nddob @ popri potravinach.
Pésobenim teplého suchého vzduchu sa z povrchu potravin odpari tekutina.
Voda zvnitra potravin postupne prechédza na ich povrch a znovu a znovu sa
odparuije. Vlhky vzduch sa odvédza vetracimi otvormi vo veku @.

Usu3ené potraviny sa mézu konzumovaf suché, méZu sa znovu namoéif a dalej
spracovat alebo priamo pridaf do varenia.

Pred prvym pouzitim

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Nebezpecenstvo poziaru! Aby sa prediilo poziaru alebo prehriatiu pristroja:
— Dbaijte na dostatoén cirkuléciu vzduchu. Zachovajte zboku odstup
minimélne 30 cm.
— Nikdy nekladte pristroj pod horlavé predmety, ako s zéclony alebo
zdvesné skrinky, ani do ich blizkosti.
— Pristroj nezakryvaite a vetracie otvory v hornej &asti nechaite priechodné.

> Nebezpecenstvo popdlenial Pred ¢istenim nechaite pristroj dobre vychladndf.

1) Pristroj umiestnite na rovnom podklade v blizkosti dobre dosiahnutelnej
siefovej zasuvky. Siefovd zéstréku zasufite do siefovej zdsuvky.

2) Zapnite spinaé ZAP/VYP (D @ a nechaite pristroj 30 minGt bezaf naprézdno.
Pristroj vypnite, vytiahnite siefovd zdstreku a vycistite vietky diely, ako je
opisané v kapitole , Cistenie”.

UPOZORNENIE

> Pri prvom pouziti mdze ddjst k miernemu zdpachu spésobenému zvydkami
z vyroby. To je normdlne a po kratkom &ase tento jav zmizne. Zabezpeéte
dostatoéné vetranie, napriklad otvorte okno.
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Priprava potravin

Na dosiahnutie najlep3ej kvality a trvanlivosti susenych potravin sa riad'te nasle-
dujocimi pokynmi.

PouZivajte len erstvé potraviny v €o najlepiej kvalite. Poskodené miesta
vyrezte, a ak je to potrebné, tak aj s véicdou Eastou potraviny.

Cim je potravina Cerstveisia, tym je zvy&ajne aromatickeisia. Potraviny viak
nesmy byt prezreté.

Pri spracovani dbajte na dobri hygienu. Potraviny dékladne umyte a pri
préci majte &isté ruky a pouzivajte &isté pomédcky.

Potraviny dékladne umyte a ususte.

Potraviny nakrdjajte na kisky, ktoré budd mat podla moznosti rovnaky tvar
a velkost, aby sa mohli rovnomerne vysusit.

Késtky sa z ovocia daiji lahsie odstrénif, ked” nechdte ovocie najprv asi polo-
vicu Easu susenia susif v celku. Késtky potom odstrafte a pokradujte v sudenti.

Rezné plochy na ovoci, ktoré rychlo zhnedne (napr. jablka), mézete pred
sudenim pokvapkaf citrénovou 3favou, aby sa prediilo zhnednutiu.

Potraviny je mozné pred susenim chvilu blanirovaf, &m sa skrati &as sudenia
a pred|Zi ich trvanlivosf.

Ak chcete susif mdso, vyberte si podla moznosti chudé kdsky. Vzdy odstrénte
z mdsa tuk, $lachy a kosti a nakrdjajte ho na tenké platky. M&so mézete
nasolit alebo marinovat, no pred susenim ho ususte.

Méso krdjajte naprieé vldknami, aby sa dalo po vysuseni [ahko Zut.
Z ryby odstrafite koZu a kosti a nakrdjaijte ju na tenké platky.

Méso a ryby sa vém budg krdjaf [ahsie, ak ich déte najprv asi na 20 mindt
do mraznicky.

Pripravené potraviny davaijte postupne do pristroja a spustite su3enie.
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Cas susenia

22

Udaie v nasledujicej tabulke st iba orientagné. Optimdlny &as suenia potravin
v skuto&nosti zavisi od vasej chuti, ale aj od takych faktorov, ako je druh potraviny,
stupef jej zrelosti, hrdbka jednotlivych kiskov a podobne. Preto stav potravin

priebezne kontrolujte a prispdsobte mu as suienia.

Ovocie
Potravina
anands
jablké
marhule
bandny
jahody
figy
slivky

hrozno

Zelenina
Potravina
fazula

mrkva
por
huby
zeler

paradajka

cuketa

Ryby/méso

Potravina

ryba

mdso

SK

Vel'kost
platky, cca 8 mm
plétky, cca 8 mm

rozpolené

plétky, cca 2 - 3 mm

rozpolené
rozpolené
rozpolené

rozpolené

Vel'kost

celd

platky, cca 8 mm

polovice, dlhé
cca b - 8.cm

plétky, cca 3 mm
platky, cca 8 mm
rozpolend

platky, cca 6 mm

platky, cca 8 mm

Vel'kost

platky, 0,5 cm

platky, 0,5 cm

Cas sugenia (h)
cca 10 - 12
cca 8 - 10
cca 10 - 12
cca8 - 10
cca8 - 10
cca 8 - 10
cca 10 - 12
ccal2 - 14

Cas susenia (h)

ccab -8
ccab -8
ccab - 10
cca3 -4
ccab - 10
ccal2-14
cca/ - 10
ccab -8

Cas susenia (h)

cca 10 - 12

ccal0-12

Stav

dobre ohybné
ohybné
ohybné
chrumkavé
tvrdé

suché

ohybné

dobre ohybné

Stav
krehka

tvrdé
krehké

ohybné
tvrdé
ohybnd
tvrdé

tvrdé

Stav
kozovité,
ohybné
koZovité,
ohybné



> Ryby a méso dajte pred susenim asi na 10 mindt do riry predhriatej na
135 °C, aby sa predislo kontamindcii salmonelou a podobne.

Ostatné

Potravina Vel'kost Cas sudenia (h) Stav

bylinky (napr. roz-

, . stonka ccad -4 krehkd
marin, tymian)

Obsluha

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Nebezpelenstvo poZiarul Aby sa predislo poZiaru alebo prehriatiu pristroja
a aby sa dosiahlo optimélne susenie potravin:
— Dbaijte na dostatoén cirkuléciu vzduchu. Zachovajte zboku odstup
minimdlne 30 cm.
— Nikdy nekladte pristroj pod horlavé predmety, ako st zéclony alebo
z4vesné skrinky, ani do ich blizkosti.
— Pristroj nezakryvaite a vetracie otvory v hornej Easti nechaite priechodné.
> Nebezpe&enstvo popdlenial Pristroj a sudené potraviny mézu byt pogas
prevédzky velmi horice. Pred vybratim susenych potravin z pristroja a pred
&istenim pristroja nechaijte vietko dobre vychladndf.

1) Postavte zdkladiiu @ na rovny podklad v blizkosti dobre dosiahnutelnej
siefovej zasuvky.

2) Do nddob @ rovnomerne naukladaijte pripravené potraviny. Dbaite pritom
na to, aby sa jednotlivé kisky neprekryvali. Musi byt zabezpe&ené, aby cez
mriezky mohlo prechddzaf dostatoéné mnozstvo vzduchu.

3) Na zdkladiu @ postupne poukladaite jednotlivé nddoby .

Vyska 2. - 5. nddoby @ sa dd prispdsobif, aby sa zmestili aj vyssie potra-
viny. Dbaijte pritom na $tyri odstupfiované zarezy @ na vonkaj$om okraii
nédob @. Styri zarezy @ zvolenej vyiky musia dosadndf na aretécie @
spodnej nddoby @ tak, aby nddoby @ na sebe stdli stabilne.

4) Napokon nasadte veko @ a zastréte siefovi zdstreku do siefovej zdsuvky.

5) Stlagte spinac ZAP/VYP D @, aby ste spustili proces susenia.

6) Susenie mdzete kedykolvek prerusit, napriklad na kontrolu susenych potravin.
Staci nanovo stlacif spinaé ZAP/VYP D @.

7) Na konci susenia stlacte spinac ZAP/VYP (D @, &im pristroj vypnete.
Vytiahnite siefov zdstreku zo siefovej z&suvky.

8) Skor ako vyberiete susené potraviny a vygistite pristroj, nechaijte pristroj
dostatoéne vychladnut.
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Uskladnenie susenych potravin

B Su3ené potraviny nechajte dostatoéne vychladnif a &o naijskér ich zabalte.

B Aby sa predislo znehodnoteniu alebo aby sa &o najviac oddialilo, musia
byf suSené potraviny podla moznosti vzduchotesne zabalené a uskladnené
na suchom, chladnom mieste chrénenom pred svetlom. Na uskladnenie
suSenych potravin mézete pouZit zavdraci skleneny pohdr so zdvitom, pohdr
so sponou alebo uzatvdracie plastové dézy. Susené potraviny mézete aj vé-
kuovat. Teplota pri skladovani nesmie presiahnuf maximalnu izbovi teplotu,
v idedlnom pripade viak okolo 10 - 15 °C (napr. v chladnej pivnici alebo
komore).

Radsej vyrobte viacero malych baleni namiesto jedného velkého.

B Zabalené susené potraviny otvdrajte o najmenej &asto, aby ste minimalizo-
vali preniknutie vlhkosti a kyslika.

B Susenim sa proces znehodnotenia potravin sice spomali, no plne sa
nezastavi. Na trvanlivost suienych potravin mézu mat vplyv predovietkym
podmienky skladovania. Skladované suené potraviny pred konzuméciou
pre istotu skontrolujte, & neboli napadnuté plesfiou alebo nezaali hnit.

B Trvanlivost suSenych potravin je individudlna a podla podmienok susenia a
skladovania méze trvaf viacero mesiacov az rokov. Cim s lepsie podmien-
ky, tym lepsia je trvanlivosf.

VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO ZASIAHNUTIA
ELEKTRICKYM PRUDOM

> Pred &istenim pristroja najprv vytiahnite zastréku zo siefovej zasuvky.

> @ Nikdy nepondraite pristroj do vody ani do inych tekutin! V opag-
nom pripade existuje nebezpedenstvo ohrozenia Zivota v désledku
zdsahu elektrickym prodom.

POZOR - VECNE SKODY!

> Na &istenie nepouzivajte Ziadne ostré alebo abrazivne &istiace prostriedky.
Mohli by nenapravitelne poskodit povrch.

B Veko @ ocistite jemne navlhéenou handrickou. Pri zatvrdnutych negistotach
pridajte na handri¢ku jemny umyvaci prostriedok na riad a potom poutieraite
povrch handri¢kou jemne navlhéenou iba vo vode.

B Ndadoby @ a zékladiu @ ¢istite iba jemnym mydlovym roztokom. Potom
tieto diely e3te opldchnite &istou vodou, aby sa odstranili vietky zvysky
&istiaceho prostriedku.
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UPOZORNENIE

> Ndadoby @ a zékladiiu @ je mozné umyvaf v umyvacke riadu.
Ak je to mozné, daijte tieto diely do horného kosa umyvacky riadu
a dbaite na to, aby sa nezakliesnili.

B Vietky diely poriadne vysuste.

Uskladnenie pristroja

B Vycisteny pristroj uchovdvaijte na &istom a suchom mieste.

Odstranovanie poruch

Problém

Pristroj nefunguije.

Pristroj sa pocas pre-

vadzky automaticky
vypne.

Mozné priciny

Pristroj nie je zapojeny
do siefovej zasuvky.

Pristroj je poskodeny.

Aktivovala sa ochrana
proti prehriatiu.

Mozno st zablokované
vetracie otvory alebo
pristroj nemé okolo seba
dostatoény priestor.

Mozné riesenia

Zapoite pristroj do
siefovej zdsuvky.

Obraéfte sa na zdkaznic-
ky servis.

Vytiahnite siefovi z4-
stréku a pristroj nechaite
vychladnif. Dbaijte na

to, aby neboli vetracie
otvory zablokované a
aby bol okolo pristroja
ponechany volny priestor

30 cm.

Ak sa poruchy nedajd odstranif riedeniami uvedenymi vyssie alebo ak zistite iné
druhy portch, obréfte sa, prosim, na nd3 z&kaznicky servis.

SK 25



Likvidacia

Likvidacia pristroja

@ﬂ

Symbol preskrinutej odpadovej nddoby na kolieskach upozorfiuje, Ze tento
pristroj podlieha smernici &. 2012/19/EU. Tato smernica stanovuije, Ze tento
pristroj po uplynuti doby pouzZivania nesmiete zlikvidovat s normdlnym domovym
odpadom, ale musite ho odovzdat v $pecidlne zriadenych zbernych miestach,
zbernych dvoroch alebo v prevédzkach na likvidaciu odpadov.

Tato likvidacia je pre vas bezplatna. Chrante Zivotné prostredie
a likvidujte odborne.

Pokial vé&3 stary pristroj obsahuje osobné Gdaje, mate zodpovednost vymazaf
ich skér, ako ho odovzddte.

Informdcie o moznostiach likvidécie vyrobku, ktory dosluzil, ziskate od svojej
obecnej alebo mestskej samosprévy.

Likviddcia obalu

e

26

Pri vybere obalovych materidlov sa prihliadalo na ekologické hladisko a
odborné moznosti likvidacie, a preto ich mozno recyklovat. Nepotrebné obalové
materidly zlikvidujte podla miestne platnych predpisov.

Obal zlikvidujte ekologicky. Dbaijte na ozna&enie na réznych obalovych
materidloch a triedte ich pripadne osobitne. Obalové materidly si oznacené
skratkami (a) a &islicami (b) s nasledujicim vyznamom:

1-7: plasty, 20-22: papier a lepenka, 80-98: kompozitné materidly.
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Zaruka spoloc¢nosti Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznika, vazeny zakaznik,

na tento pristroj méte zéruku 3 roky od datumu zakipenia. V pripade nedo-
statkov tohto vyrobku mate préva vyplyvajice zo zékona voéi predajcovi tohto
vyrobku. Tieto Vase prava vyplyvajice zo zdkona nie s obmedzené nasou
zdrukou, uvedenou niZsie.

Zarucné podmienky

Z&ruénd doba zagina plyndt ddtumom zakipenia. Prosim, uschovaite si poklad-
niény blok. Tento bude potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od ddtumu zakipenia tohto vyrobku déjde k chybe
materidlu alebo vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nésho uvézenia -
bezplatne opravime, vymenime alebo uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto
zdruéného plnenia je, Zze polas trojroénej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad
o zakipeni (pokladniény blok) predlozi so strunym opisom, v &om spogiva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryt& nadou zarukou, zadleme Vam spét opraveny alebo novy vy-
robok. Opravou alebo vymenou vyrobku nezaéina plynif Ziadna nova zdruénd

doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na odstranenie chyb

Z&ru&nd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To plati aj pre vymenené a opra-
vené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia hldsif
okamzite po vybaleni. Po uplynuti zdruénej doby podliehaji pripadné opravy
poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim bol svedomito preskdsany.

Zaruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materialu alebo vyrobné chyby. Této zaruka
sa nevzfahuje na Easti vyrobku, ktoré si vystavené beznému opotrebovaniu a pre-
to ich mozno pokladaf za rychlo opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinage, akumulétory alebo diely vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zaniké v pripade poskodenia vyrobku neodbornym pouZivanim
alebo neodbornou ddrzbou. Na spravne pouZivanie vyrobku sa musia presne
dodrZiavaf vietky pokyny, uvedené v ndvode na obsluhu. Bezpodmieneéne sa
musi zabrdnif pouZitiv alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodpori-
&aju alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouZitie a nie na priemyselné pouZivanie.
Zé&ruka zanikd pri nesprévnom a neodbornom zaobchddzani, pri pouziti nésilia
a pri zésahoch, ktoré neboli vykonané nasim autorizovanym servisom.
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Vybavenie v pripade zaruky

Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupujte podla nasledujicich
pokynov:

[z m]

- .

B Na vietky otdzky maite pripraveny pokladniény doklad a é&islo vyrobku
(IAN) 411302-2207 ako doklad o nékupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku na vyrobku, na gravire na vyrobku,
na titulnej stranke ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo ako nélepku na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

B Ak déjde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom, kontaktujte najprv
niz3ie uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete potom spolu s dokladom o
ndkupe (pokladniény blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy k nej
dodlo, bezplatne odoslaf na adresu servisného strediska, ktord Vam bude
ozndmend.

Na webovych strdnkach www.kaufland.com/manual si mézete stiahnuf tieto
. a mnoho daliich priruciek.

E Pomocou tohto QR kédu sa dostanete priamo na nasu medzindrodnd stranku

E J (www.kaufland.com/manual). Kliknutim na prislusnd krajinu sa dostane-

Servis

te na ndrodny prehlad nasich prirugiek. Pomocou zadania é&isla vyrobku
(IAN) 411302-2207 mozete otvorif vé$ ndvod na obsluhu.

(SK> Servis Slovensko
Tel.: 0800 152835 (bezplatne z pevnej aj mobilne; siete)

E-Mail: info@kaufland.sk

IAN 411302-2207 |

Dovozca

Maite na paméiti, Ze nizsie uvedend adresa nie je adresou servisného strediska.

Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

Www. kompernoss.com
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Uvod

Cesfitamo na kupnii Vaieg novog uredaial

Time ste se odlugili za moderan i vrlo vrijedan proizvod. Upute za rukovanie dio
su opreme ovog proizvoda. One sadrZe vaZne napomene za sigurnost, rukovanje
i zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se sa svim napomenama za
rukovanie i svim sigurnosnim napomenama. Ovaj proizvod koristite iskljugivo na
opisan nadin i za navedena podruja primjene. U sluéaju predaje proizvoda
tre¢im osobama, predaijte im i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaij je uredaj namijenien iskljugivo za susenje hrane. Ne koristite uredaj kao
grijalicu niti za zagrijavanje hrane ili sudenje predmeta.

Uredaj je namijenjen iskljuéivo za uporabu u suhim unutra3njim prostorijama u
privatnim domadéinstvima. Ne koristite ga na otvorenom ili u komercijalne svrhe.

Svaki drugi nagin koridtenje koji prelazi navedene okvire smatra se nenamjen-
skim.

Opseg isporuke

30

Uredaj se standardno isporuéuje sa sliedeéim komponentama:
® Poklopac s ventilatorom

® 5 Posuda
® Baza
°

Upute za uporabu

OPASNOST!

> AmbalaZu djeca ne smiju koristiti za igranje. Postoji opasnost od gusenia.

1) lzvadite uredaj i upute za rukovanie iz kutije.

2) Uklonite svu ambalazu i sve folije s uredaja.

NAPOMENA

> Provjerite jesu li isporu&eni svi dijelovi i postoje li na uredaiju vidljiva ote-
éenja.

> U sluéaju nepotpune isporuke ili Stete uzrokovane nedostatnim pakiranjem,
kao i 3tete nastale prilikom transporta, nazovite telefon servisne sluzbe
(pogledaijte poglavlie Servis).
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Sigurnosne napomene

UPOZORENJE! OPASNOST OD STRUJNOG
UDARA!

» Ako dode do osteéenja prikljuénog voda ovoga uredaja,
isti mora zamijeniti proizvodag, servis za kupce ili sli¢na
kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle opasnosti.

» Uredaj koristite isklju&ivo u suhim prostorijama i nikada na
otvorenom ili u vlaZnoj okolini.

- @ Uredaj i njegov mrezni kabel nikada ne uranjajte u
vodu ili druge tekucine! U protivnom postoji opasnost
po Zivot uslijed strujnog udara.

> Prilikom &id¢enja obratite paznju na to da voda ne dospije
u unutradnjost uredaja. Uredaj nikada ne smijete istiti pod
mlazom tekuée vode.

» Ako tekudina ipak dospije u kuéiste uredaja, odmah izvucite
utika¢ uredaja iz utiénice, a uredaj predaijte na popravak
kvalificiranom struénom osoblju.

» Pazite da naponski kabel nikada ne bude vlaZan ili mokar
dok uredaj radi. Kabel postavite tako da se ne moze uklijestiti
ili na drugi nadin ostetiti.

> lzvucite utikad iz utiénice nakon svake uporabe, prije &idéenja
i u sluéaju kvarova.

» MreZni kabel iz mreZne uti¢nice uvijek izvucite povlacenjem
za mrezni utikag, a nikada ne povlaéite za kabel.

» Osteéeni uredqj ili uredaj koji je pao ne pustajte u rad.
Kvalificirano struéno osoblje mora provieriti i eventualno
popraviti ureda.

» Nikada ne otvarajte kuéiste uredaja. U uredaju nema dijelova
koje korisnik moZe servisirati ili zamijeniti.
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/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
~ Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od navrienih 8 godina i oso-
be sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobno-
stima ili pomanijkanjem iskustva i/ili znanja ako su pod nadzo-
rom ili su primile upute za sigurno rukovanije uredajem, te ako
razumiju opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaija.
~ Cid¢enie i korisni¢ko odrzavanie ne smiju obavljati djeca, osim
ako su navrsila najmanje 8 godina te ako ih se pritom nadzire.
~ Uredaj i njegov prikljuéni kabel treba drZati podalje od djece
mlade od 8 godina.
~ Djeca se ne smiju igrati uredajem.
~ Uredaj koristite isklju&ivo na stabilnoj i ravnoj podlozi otpornoj
na klizanje.
~ Opasnost od poZara! Kako biste izbjegli pozar ili pregrijo-
vanje uredaja i osigurali optimalan proces sudenija:
- Pazite da postoji dovoljna cirkulacija zraka. OdrZzavaijte
razmak od najmanje 30 cm sa svih strana.
- Uredaj ne stavljajte ispod ili blizu zapaljivih predmeta
kao $to su npr zaviese ili zidni ormaridi.
- Ne prekrivajte uredaj i pazite da su ventilacijski otvori
s gornje strane slobodni.
- Resetkaste ladice ne prekrivajte u potpunosti (npr. alumi-
nijskom folijom ili sli¢nim).
~ Opasnost od opeklinal Nakon uporabe povrina uredaja
jo$ je uvijek topla.
~ Uredaj i hrana koja se su$i mogu se jako zagrijati tijekom
rada. Pustite oboje da se ohlade prije nego izvadite osu$enu
hranu ili odistite uredai.
~ Uredaj koristite samo u svrhu za koju je namijenijen.
Zlouporaba uredaja mozZe uzrokovati ozljede!
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OPREZ - OSTECENJE PROIZVODA!

» Za &iséenje ne koristite odtra ili abrazivna sredstva za &idcenje.
Ista mogu nepopravljivo oétetiti povrsine.

~ Ne koristite vanjski uklopni sat ili posebne sustave za daljinsko
upravljanje uredajem.

NAPOMENA

» Za prebacivanje proizvoda izmedu 50 i 60 Hz nije potreban

nikakav zahvat korisnika. Proizvod ¢e se prilagoditi i raditi i
na 50 i na 60 Hz.

Opis uredaja
(za slike vidi preklopnu stranicu)

Poklopac s ventilatorom

Prekida¢ za uklju&ivanije/iskljucivanje (D
Posuda

Baza

Utori

Qo000 e

Kopce

Tehnicki podaci

Napon 220-240V ~ (izmjeni¢na struja), 50/60 Hz

Snaga uredaja 250 W

Razred zastite Il / [B] (dvostruka izolacija)

QIF Svi dijelovi ovog uredaija koji dolaze u dodir
s namirnicama neskodljivi su za namirnice.

SODAG 250 A1 HR 33



Nacin funkcioniranja

Suienjem se oznacava konzerviranje hranje isusivanjem na zraku. Pritom se iz
hrane izvla&i voda, a time i osnova Zivota mikroorganizmima odgovornim za
proces kvarenja. Zahvaljujuéi njeznom sudeniju u velikoj se mjeri zadrzavaiju
sadrzani vitamini i minerali.

Uredaij uvladi sviezi zrak kroz ventilator u poklopcu @), zagrijava ga na oko
60-70 °Ci puse ga kroz sredinu posude € dolie do baze @. Tamo se
ponovno diZe u stranu i kroz redetkaste police posude @ struji preko hrane.
Topli, suhi zrak omoguéuje isparavanije vlage na povriini namirnica. Voda
dotjeée iz unutrasnjosti namirnica i ponovno isparava na povrsini itd. Vlazan
zrak izlazi kroz ventilacijske otvore na poklopcu @.

Susene namirnice mogu se konzumirati u osudenom obliku, namo&ene i obradene
ili se mogu izravno kuhati.

Prije prve uporabe

34

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

> Opasnost od pozara! Kako biste izbjegli poZar ili pregrijavanije uredaija:
— Pazite da postoji dovoljna cirkulacija zraka. OdrZavajte razmak od
najmanje 30 cm sa svih strana.
— Uredaj ne stavljajte ispod ili blizu zapaljivih predmeta kao 3to su npr
zavijese ili zidni ormariéi.
— Ne prekrivajte uredaj i pazite da su ventilacijski otvori s gornie strane
slobodni.

> Opasnost od opeklinal Ostavite uredaj da se ohladi prije cid¢enja.

1) Postavite uredaj na ravnu povriinu u blizini lako dostupne mrezne uti¢nice
i utaknite utika& u mreznu utinicu.

2) Ukljucite uredaj pomodu prekidaéa za ukljuéivanie/iskljucivanje O @ i
pustite ga da radi 30 minuta bez sadrzaja. Zatim iskljuite uredaj, izvucite
mrezni utikad i oéistite sve dijelove kako je opisano u poglavlju , Ciséenje”.

NAPOMENA

> Tijekom prve uporabe moZe doéi do pojave blagog mirisa zbog ostataka
povezanih s proizvodnjom. To je normalna pojava, koja nestaje nakon
kratkog vremena. Osiguraijte dostatno prozraivanie, primjerice otvorite
prozor.
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Priprema namirnica

Pridrzavaite se sljedeéih napomena kako biste postigli najbolju moguéu kvalitetu
i rok trajanja vase dehidrirane hrane.

Koristite samo svieZu hranu najbolie moguée kvalitete. Ako je potrebno,
obilno izreZite loa mjesta.

Sto je hrana zrelija, to je obi¢no aromati¢nija. Medutim, namirnice ne smiju
biti prezrele.

Pazite na dobru higijenu tijekom obrade. Temeljito operite hranu i radite
&istim rukama i priborom.

Temeljito operite i osusite namirnice.

Namirnice narezite na komade 3to ujednaéenije veli¢ine i oblika kako bi se
ravnomjerno osusile.

Kogdtice iz kosti¢avog voéa mozda ée biti lak3e ukloniti ako ih najprije cijele
susite otprilike pola vremena sugenja. Zatim uklonite kostice i nastavite s
procesom suienja.

Rezne povriine voca koje lako postane smede (npr. jabuke) moZete nakapati
s malo limunovog soka prije susenja kako biste sprijecili tamnjenje.

Hrana se prije susenja moze kratko blansirati kako bi se skratilo vrijeme
sudenja i produZio rok trajanja.

Za susenje mesa odaberite krte komade. Mesu uvijek odrezite masnodu,
Zile i kosti te ga narezite na tanke ploske. Meso moZete staviti u pac ili ga
marinirati, ali prije suSenja mesa osusite njegovu povrsinu.

Rezite popreko u odnosu na vlakna mesa, kako bi se suseno meso lakse
Zvakalo.

Ribu odistite od koZe i kostiju i nareZite na tanke ploske.

Riba i meso najbolje se rezu ako komade prethodno stavite u zamrzivaé
na 20-ak minuta.

Nakon pripreme, hranu brzo stavite u uredaj i pokrenite proces susenja.
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Vremena susenja

Podaci u tablici u nastavku sluze samo kao smijernice. Stvarno optimalno vrijeme
su$enja namirnica ovisi o raznim imbenicima pored Vaseg osobnog ukusa, npr.
o vrsti i zrelosti hrane i debljini komada. Stoga s vremena na vrijeme provjerite
stanje namirnica i po potrebi prilagodite vrijeme susenja.

Voce
Namirnica Veli¢ina Z:is'i::i‘: (sati) Stanje
Ananas Ploske, oko 8 mm oko 10-12 lako savitljive
Jabuke Ploske, oko 8 mm oko 8-10 savitljive
Marelice prepolovliene oko 10-12 savitljive
Banane Ploske, oko 2-3 mm  oko 8-10 hrskave
Jagode prepolovliene oko 8-10 tvrde
Smokve prepolovliene oko 8-10 suhe
Sliive prepolovliene oko 10-12 savitljive
Grozde prepolovliene oko 12-14 lako savitljive
Povrce

Namirnica Veliéina :’:igi::i‘: (sati) Stanje
Mahune cijele oko 6-8 lomljive
Mrkva Ploske, oko 8 mm oko 6-8 tvrda
Poriluk Zr_eg?::vgjggnc;ko oko 6-10 lomljiv
Gljive Plogke, oko 3 mm oko 3-4 savitljive
Celer Ploske, oko 8 mm oko 6-10 tvrde

prepolovliene oko 12-14 savitljive
Rajéica

Ploske, oko 6 mm oko 7-10 tvrde
Tikvice Ploske, oko 8 mm oko 6-8 tvrde
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Meso / riba
N el Velici Vrijeme Stanie
amirnica elicina sugenja (sati) |
Riba Ploske, 0,5 cm oko 10-12 koz.a?.fe'
savitljive
Meso Ploske, 0,5 cm oko 10-12 koz.aite,
savitljive

NAPOMENA

> Nakon sudenia ribu i meso stavite peci u prethodno zagrijanu peénicu
na 135°C oko 10 minuta kako biste eliminirali moguéu kontaminaciju
salmonelom i sl.

Ostalo

Vrijeme

susenja (sati) SenlE

Namirnica Veli¢ina

Zacinsko bilie
(npr. ruzmarin,  Struéci oko 3-4 lomljiv
maijéina dusica)

Rukovanije

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
> Opasnost od pozara! Kako biste izbjegli pozar ili pregrijavanije uredaja
i osigurali optimalan proces suenja:
— Pazite da postoji dovoljna cirkulacija zraka. Odrzavajte razmak od
najmanije 30 cm sa svih strana.
— Uredaj ne stavljajte ispod ili blizu zapaljivih predmeta kao 3to su npr
zaviese ili zidni ormariéi.
— Ne prekrivajte uredaj i pazite da su ventilacijski otvori s gornie strane
slobodni.
> Opasnost od opeklina! Uredaij i hrana koja se susi mogu se jako zagrijati
tijekom rada. Pustite oboje da se ohlade prije nego izvadite osusenu hranu
ili ogistite uredaj.
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3)

4)
5)

6)

7)

8)

Postavite bazu @ na ravnu povrsinu blizu lako dostupne mrezne utignice.

Posude €@ ravnomijerno napunite pripremlienom hranom. Pazite da se poje-
dinaéni komadi ne preklapaju. Kroz reetkaste police trebala bi i dalie modi
cirkulirati dovoljna koli¢ina zraka.

Stavite posude €@ jednu za drugom na postolie @.

Visina 2.-5. posude @ moze se varijabilno namiestiti tako da se mogu
smjestiti vise namirnice. Obratite paZnju na Eetiri stupnjevita udublienja @
na vanijskim rubovima posuda @. Cetiri utora @ odabrane visine trebaiju
kliznuti na kopée @ donjeg spremnika @ da posude @ stabilno stoje jedna
na drugo;.

Na kraju stavite poklopac @ i utaknite utika€ u mreznu utinicu.

Pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanie (O @ za pocetak procesa
sudenja.

Proces susenja mozete zaustaviti u bilo kojem trenutku ponovnim pritiskom

na prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanje O @, npr. da biste provierili hranu
koju susite.

Na kraju vremena susenja pritisnite prekida¢ za ukljucivanie/iskljucivanie © @
kako biste iskljugili uredaij i izvucite utikag iz mrezne utiénice.

Pustite uredaj da se dovoljno ohladi prije nego $to izvadite osuienu hranu i
odistite ureda.

Cuvanje osusene hrane
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Pustite osusenu hranu da se dovoljno ohladi i spakirajte je 3to je prije moguce.

Kako biste sprijeili kvarenje ili ga $to dulie odgodili, osudenu hranu treba
Cuvati $to je mogude vise na suhom i hladnom mijestu, zastiéenu od svjetlosti

i po moguénosti u nepropusnom pakiranju. MoZete npr. koristiti staklenke

s poklopcem, staklenke za konzerviranie ili plastiéne posude koje se mogu
dobro zatvoriti ili osuienu hranu mozete vakumirati. Maksimalna temperatura
skladidtenja trebala bi biti sobna temperatura, ali idealno oko 10-15°C
(npr. u hladnom podrumu ili skladistu).

Bolje je pakirati nekoliko malih porcija umjesto jedne velike porcije.

Pakiranje osu$ene hrane otvaraijte 3to je manje moguée kako biste smaniili
ulazak vlage i kisika.

Proces kvarenija je susenjem usporen, ali ne i potpuno zaustavljen. Losi uvieti
skladidtenja posebno mogu utjecati na rok trajanja osuene hrane. Zbog
sigurnosti prije konzumacije provjerite ima li na uskladistenoj osudenoj hrani
moguée plijesni ili mrlja.

Rok trajanja osusene hrane moze jako varirati, a ovisno o uvjetima susenja i
skladistenja moZe trajati od nekoliko mjeseci do godina. Sto su uvijeti bolji, to
je duzi rok trajanja.



je
UPOZORENJE! OPASNOST OD STRUINOG UDARA
> Prije ¢id¢enja uredaja izvucite mrezni utikag iz uti¢nice.
> @ Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili u druge tekuéine! U protivnom

postoji opasnost po Zivot uslijed strujnog udara.

OPREZ - OSTECENJE PROIZVODA!

> Za &idcenje ne koristite ostra ili abrazivna sredstva za &idéenie. Ista mogu

nepopravljivo ostetiti povrsine.

B Poklopac @ oéistite blago navlazenom krpom. U sluéaju tvrdokorne prljavsti-
ne, nanesite blago sredstvo za pranje posuda na krpu i nakon toga obrisite
samo lagano navlazenom krpom.

B Ocistite posude @ i bazu @ u blagoj otopini deterdZenta za pranje
posuda. Dijelove zatim isperite &istom vodom kako biste uklonili sve ostatke
deterdZenta.

NAPOMENA
> @ Posude @ i baza @ takoder se mogu prati u perilici posuda. Ako

je mogude, stavite dijelove na gornju policu perilice posuda i
pazite da se ne zaglave.

B Sve dijelove dobro osusite.

Cuvanije uredaja

B Ogiscéeni uredaj Euvaite na &istom i suhom mijestu.
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Otklanjanje gresaka

Problem

Uredaj ne radi.

Uredaj se automatski
iskljucuie tijekom rada.

Moguéi uzroci

Uredaj nije spojen na
mreznu uti¢nicu.

Uredaj je o3tecen.

Aktivirala se zastita

od pregrijavanja.
Ventilacijski otvori su
mozda blokirani ili oko
uredaja nema dovoljno
slobodnog prostora.

Moguée riesenje

Uredaj priklju¢ite na
mreznu uticnicu.

Kontakfirajte servis za
kupce.

Izvucite utikag i ostavite
uredaj da se ohladi.
Uvjerite se da ventilacij-
ski otvori nisu blokirani
i da oko uredaja ima
30 cm slobodnog
prostora.

Ako se problemi ne mogu rijesiti gore navedenim riedenjima ili ako imate druge
vrste problema, obratite se servisu za kupce.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad na kotagi¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se direktivom zabranijuje bacati
uredaj na kraju njegova roka uporabe u obiéno kuéno smeée. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakuplianje posebnog otpada ili predati poduzedu za
zbrinjavanje posebnog otpada.

To je zbrinjavanje za vas besplatno. Cuvaite okolis i zbrinite
uredaj na ispravan nadin.

Ako vas stari uredaj sadrZi osobne podatke, sami ste odgovorni za njihovo
brisanje prije nego uredaj vratite.

O WM O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete se raspitati u gradskom ili

%A opéinskom poglavarstvu.
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Zbrinjavanje ambalaze

@ Materijali ambalaze odabrani su prema ekolokim nacelima i nagelima
%@ zbrinjavania, te se stoga mogu reciklirati. Ambalazu koja vam vise nije potrebna

zbrinite u skladu s vazecim lokalnim propisima.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin. Pazite na oznake na razligitim
materijalima ambalazZe i po potrebi ih zbrinite odvojeno.

Materijali ambalaZe oznaéeni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg
znaéenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U
sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret
prodavada proizvoda. U nastavku izlozeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska
prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo, saguvaite raéun. Potreban je
kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog proizvoda
nastupi greska na materijalu ili tvornicka greska proizvod ée biti - po nasem izbo-
ru - za Vas besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za ta-
kvo ispunijenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te pisanim putem ukratko opisati u
&emu se sastoji greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nasim
jamstvom, poslat éemo Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje te¢i ponovno samo za faj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slué¢aju nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé prilikom
kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrieni popravci se napladuju.

HR 141



Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete
i prije isporuke briZljivo provjeren. Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i
izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni uobi¢ajenom
habanju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca, akumulatora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla. Ovo
jamstvo propada ako je proizvod osteéen, i ako nije struéno koristen ili servisiran.
Za stru&no koristenje proizvoda potrebno je toéno podtivati sve naputke navede-
ne u uputama za uporabu. Uporabne namijene i radnije, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. Proizvod
je namijenjen iskljugivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
vrijediti u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja, primjene sile i zahvata na
uredaiju koje nije obavila za to ovlastena podruznica servisa.

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite sliedeée
napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnicki racun i broj
artikla (IAN) 411302-2207 kao dokaz o kupniji.

W Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj ploéici na proizvodu, u obliku gravure
na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u
obliku naljepnice na straZnjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s prilozenim do-
kazom o kupnii (blagaijnicki ragun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio,
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

E":I" Na stranici www.kaufland.com/manual mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
- =1 priruénike.

: S ovim QR kodom ofi¢i éete izravno na nasu medunarodnu web stranicu

E (www.kaufland.com/manual). Klikom na odgovarajuéu zemlju dodi éete na

nacionalni pregled nasih priruénika. Unosom broja artikla (IAN) 411302-2207
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.
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Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 223223 (besplatno iz hrvatske fiksne ili mobilne mreze)
E-Mail: kontakt@kaufland.hr

[IAN 411302-2207]

Proizvodad
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NJEMACKA

WWW. komperncss.com
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BbrBepeHume

Mosnpasssame Bu 30 MoKynkara Ha Bawms HOB ypen!

M3bpanu cre MoaepeH M BMCOKoKauecTseH Npoaykr. Pbkosopcteoro 3a not-
pebutens e HepPA3AENHA YACT OT TO3M NPOAYKT. TO ChABPXKA BAXHM YKA3AHMS
oTHocHo 6e3onacHocTTa, ynotpebara v npeaasaxeTo 3a omnagbum. Mpean
LA M3MON3BATE NPOMYKTA, CE 3AMO3HAMTE C BCUUKM YKA3AHMS 30 06CTyXXBAHE
1 6esonacHocT. M3nonssarte To3m NPOAYKT CAMO CMOPEN ONMCAHUETO M 30
nocoueHute obnact Ha npunoxenue. Mpenasaire NPoaykTa Ha TPeTH fMLA
30€MAHO C USNATa AOKYMEHTALMS.

Ynortpe6a no npeaHAasHavyeHue

To3n ypen e npensuaeH CAMO 3d CylieHe HO XPAHUTENHM NPOAYKTH.
He m3nonseaitte ypena Kato TepMOBEHTUMNATOPHA NEYKA UMK 3d 3ATOMNSHe
HQ XPOHMTENHM NPOAYKTM UNU CyLIEHE HA NpenMeTH.

YpensT e NpefHasHAYEH EAMHCTBEHO 30 YNoTpeba B Cyxu 3aTBOPEHHM NOMELLEHMS
HQ NM4YHM foMakuHcTa. He msnonssarite ypena Ha otkpuTo mnu 3a npodecmo-
HONHK Lenu.

[pyra unm Msnusawa mM3sbH T€3M PAMKK ynotpeba ce cumta 3a Heuenecsob-
pa3Ha.

OKOMNNEKTOBKA HA AOCTABKATA

CraHOapTHATA OKOMMNEKTOBKA HA AOCTOBKATA BKMIOUBA CMIEAHMTE KOMMOHEHTM:
® Kanak ¢ BEHTMNATOP

® 5 cwvoa
® ocHoBa
[ J

PBKOBOACTBO 3Q I'IOTpe6MTeJ1$I

> OnakoBbyHUTE marepuanu He Tpﬂ6BCI [a ce M3noN3BaT OT AeLua 3a urpa.
C'I:LLIeCTByBCl ONACHOCT OT 3aAyLaBaHe.

1) Mssanete ypena 1 pbkoBoacTBOTO 30 NOTpebUTENs OT KyTUSTA.

2) OTCTpGHeTe BCUYKM ONAKOBBYHU MATEPUANM U EBEHTYANHU q)OHMQ OT ypeana.

YKA3AHUE

> ﬂposepeTe AOCTABKATA 30 KOMNMEKTHOCT M BUOAMMU NMOBpenn.

> [lpu HeMbNHA DOCTABKA MMM NOBPEAM MOPAAM NOLIA OMAKOBKA MM LUETH,
NoMyyeH NPU TPAHCMOPTA, Ce O6bPHETE KbM FOPELLaTa IMHUS HA CEPBM3A
(8. rnasa CepBus).
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YxkazaHus 3a 6e3onacHocT

NPEAYNPE>XXAEHUE! ONACHOCT OT TOKOB

v

YOAP!

Ako cBbp3BawmaT Kaben Ha TO3M ypen ce NoBpeam, ToM
Tp968a 0a 6bae CMEHEH OT NPOMU3BOAMTENS, HETOBATA CEp-
BU3HA cnyx6a unu nuue ¢ noaxoasiia keanudukaums, 3a
[a ce NpeaoTBPATAT ONACHOCTH.

M3non3saite ypena camo B Cyxu MOMELLEHMS, HUKOTa Ha

OTKPUTO MK BBB BNAXKHA Cpena.

@ Hukora He notansitte ypena 1 Heroems cabp3ealll
kaben BbB BOAA 1nu Apyrm teyHoctn! B npotusen
CNy4aM ChLLEeCTBYBA OMACHOCT 30 XXMBOTA NMOPAAM
TOKOB yAap.

[pu noumcTBaHe BHMMABAKTE BB BLTPELUHOCTTA HA Ypeaa nd

He nonapna Boaa. Hukora He MuitTe ypena non Teyalla Boaa.

B cnyuait ue B kopnyca Ha ypena nonanHe TeYHOCT, He3a-

6aBHO M3ABLPMANTE LENCENA HA YPEAd OT KOHTAKTA M AdkTe

yPend 3a PEMOHT OT KBANMAULMPAHKU CNELIMANMCTL.

Mo Bpeme Ha paboTa He noMyckaMTe MPeXoBUsT kaben

[ld Ce HOMOKpPM MnK HaenaxHu. [1pokaparite ro Taka, ye

N4 HEe Ce NPUTUCKA UMM MOBPEXAA MO APYT HAUYMH.

Cren Bcska ynotpeba, npeam noYmcrBaHe U npm Henpa-

BMITHO QYHKLIMOHMPAHE M3OBbPNBAMTE MPEXOBMS LLENCEN

OT KOHTAKTA.

3a U3KNIOUBAHE HO MPEXOBMS KABEN OT KOHTAKTA ObPMamTe

BMHAMM LENCena, a He camms kaben.

He m3nonssarite noseve ypena, ako e nanan unu e nospe-

neH. [lakite ypena 3a npoBepka M eBeHTYANeH PEMOHT OT

KBANUPUUMPAHM CNELMANUCTH.

Hukora He otBapsite kopnyca Ha ypena. B ypena He ce
HAOMMPAT KOMMOHEHTH, KOUTO TPA6BA AA Ce NOLLbPXAT UMK
CMEHST OT notpeburtens.
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A NPEAYNPE>XXOEHUE! ONACHOCT OT
HAPAHSIBAHE!

~ To3u ypen Moxe oA ce M3NON3Ba OT AELd HA Bb3PACT HAA
8 roaMHM M ML C OTPAHUYEHM PUUYECKM, CETUBHM MMM
YMCTBEHM CNOCOBHOCTH Nk 6e3 OnuT /MK 3HaHKS, aKO
ca noa HabnoaeHUe UK Ca UHCTPYKTMPAHU OTHOCHO beso-
nacHara ynotpeba Ha ypena 1 ca pasbpanm onacHocTute,
npomsTHuaLLM oT paboTara ¢ Hero.

~ [NouncTBaHe M NOAAPBXKKA OT CTPAHA Ha NoTpebutens He
Tps96Ba 4O Ce U3BBPLLBAT OT AeLA, OCBEH KO HE CA HA
Bb3PACT HaA 8 roamHM 1 ce HOMMpPAT nog HabnoaeHwe.

~ YpemsT v cebp3BawwmaT Kaben Tpa6Ba Aa ce ObPXAT aaneye
OT AeLa Ha Bb3PACT noa 8 roamHu.

~ He nonyckatire neua na urpast ¢ ypena.

~ M3nonssaiTte ypena camo Bbpxy CTabunHa, Hemmb3rawa ce
M PABHA MOBBPXHOCT.

» OnacHocr o1 noxap! 3a npenoTBparsBaHe HA NOXApP MK
rnperpsBaHe HA ypeaa M 30 OCUrypsBaHe HA ONTUMAreH
NPOLEC HA CyLUEHE:

- Ocuryperte nocrarsyHa Bb3ayLWwHa umpkynaums. Cnassaire
pascrosHue or MuHuMyM 30 cm cnpsamo cTpaHmTe.

- He nocrassire ypena noa mnu B 6nusoct oo 3ananmMmu
NpeaMeTH, KaTo Hanp. NePAETa UMK BUCALM WKAdOBE.

- He nokpueatite ypena m apbxre cBo60aHM BEHTMNO-
LMOHHMTE OTBOPM OT FOPHATA CTPAHQ.

- He nokpuearite HOMbIHO PeLETbYHMTE OBHA HO CbAOBETE
(Hanp. ¢ anymmHmeso donuo mnum ap.n.).

~ OnacHocr ot m3arapsHe! Cnen ynotpeba nosbpxHOCTTA HA
ypena Bce ole pasnonara ¢ OCTATb4YHA TOMIMHA.
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A NPEAYNPEDXXAEHUE! ONACHOCT OT
HAPAHSABAHE!

YpenbT 1 CyleHuTe NPOAYKTM MOTAT A CE HATPEST MHOTO
cmnHo no BpeMe Ha pabora. OcrasgiTe v aa ce oxnaast
nobpe, npeau na M3BAAMTE CyLIEHWUTE NPOLJYKTU MK OA
nouncTuTe ypeaa.

v

» WM3nonseaite ypena camo no npenHasHayeHue.
Mpu HenpasunHa ynotpeba Ha ypena ChLiecTByBa onac-
HOCT OT HapaHsBaHe!

» 30 NOYUCTBAHE HE M3NON3BAMTE arpecmBHA UNKU O6pO3MBHM
MOYMCTBALLUM NPENAPATH. Te morar na noBpenatr Henonpa-
BMMO MOBBPXHOCTUTE.

» 3a paborta ¢ ypena He U3NON3BAMTE BLHILEH TAMMEP MMM
OTAENHA CMCTEMA 30 AMCTAHLUMOHHO YNpaBReHMe.

YKA3AHUE

» Or cTpaHa Ha notpebutens He e HeobxoauMo aercTeme 3a
npeHacTporka Ha npoaykta mexay 50 n 60 Hz. MNpogoykret
e noaxonau kakto 3a 50, Taka 1 3a 60 Hz.

OnucaHune Ha ypena
(Bx. durypure Ha pasrballara ce cTpaxmLa)

Kdnak € BeHTMnaTtop

npeskntovsaren 3a BKJ'IIO‘-IBC]He/VBKJ'IIOqBGHe (D
cbaoose

OCHOBQ

npopesu

Q00000

dukcatopm
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TexHUueckn AoaHHU

HanpexeHue 220 - 240V ~ (npomennus Tok), 50/60 Hz
KoHcymmpaHa mow-

yHAp W 250w
HoCT
Knac Ha 3awmta I1/[0] (neoitHa usonaums)

I Bcmuki BAU3ALWM B KOHTAKT € XPAHMTENHM
Q |J NPOAYKTM YACTM HA TO3M YPen ca OT Matepuan,

Pa3peLLEH 30 KOHTAKT C XPAHWUTENHM NPORYKTH.

HauuvH Ha ¢yHKUMOHMpaHe

CylueHe ce HAOPUUQ KOHCEPBUPAHETO HA XPAHUTENHMU MPOAYKTU UpEe3 U3Cy-
WwaBaHe ¢ Bb3AyX. [1pu HETO OT XPAHUTENHUTE NPOAYKTH Ce OTHEMA BOAA M
CnefoBaTenHo MUKPOOPTAHM3MMUTE Ce NULLABAT OT OTFOBOPHMTE 30 NPOLIEecd Ha
pasBansHe ycrnosus 3a XmBoT. brnaronapeHue Ha WansWoToO CylweHe ChabPXKA-
WMTEe CE€ BUTAMMHKU M MMHEPANM CE 3aNa3BaT [0 FONIMa CTeneH.

YpensT yBauua npeceH Bb3oyx npes seHTmnaropa s kanaka @), sarpssa ro no
okono 60 - 70 °C u ro usayxsa npes cpeaara Ha cenosete € Hanony oo
octosata (. OTram ToM OTHOBO Ce M3KAUYBA CTPAHUYHO U MPEMMHOBA Npes3
peleTbuHMTe AbHA Ha cbaoseTe @) Nokpait xpaHUTENHMTE NPOoYKTH.

Ot Tonnms cyx Bb3ayX BAATATA HA MOBbLPXHOCTTA HA XPAHUTENHMTE NPOAYKTU Ce
usnapssa. OT BLTPELWHOCTTA HO XPAHWUTENHUTE MPOLYKTH M3TMUYA AOMBIHUTENHO
BOAQ, KOSTO OTHOBO CE M3MNAPABA HA MOBBLPXHOCTTA M T.H. BnaxHmsT Bb3nyx ce
OTBEXAA NPE3 BEHTMNAUMOHHUTE oTBopu B kanaka .

CyI.IJeHMTe XPAHUTENHM NPOAYKTHU MOraT Aa C€ KOHCYMMPAT KAKTO B CyXd
qJOpMO, TAKA U 04 Ceé HAKUCHAT 3d NO-HATATbWHA O6pCI6OTKCI Mnu na ce sapar
OMPEKTHO B ACTMS.

Mpenu nbpBara ynotpeba

/\ NPEQYNPEXXAEHME! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!
> OnacHocrt ot noxap! 3a npenotBparisBaHe HA NOXAP MK NPETPSBAHE HA
ypend:

— Ocuryperte noctamuHa Bb3oywWwHA UMpkynauus. Cnassarite pascrosHue
ot MuHuMyM 30 cm cnipsmo cTpaHmte.

— He nocrassanre ypena noa mnu B 6nusoct 00 3ananvmMu npeanmetu,
KATO HAMp. nepoera mnu BUCaLLmn LI.IKCIqJOBe.

— He nokpwearite ypena v opbxre cBO6OAHM BEHTUIALMOHHUTE OTBOPU
OT FOpHATA CTPAHA.

> OnacHocr o1 usrapsHe! Ocrasete ypena na ce oxnanu nobpe, npenu aa
ro noumcTuTe.
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1) Pasnonoxerte ypena Bbpxy paBHa NOBLPXHOCT B GAM3OCT A0 KOHTAKT, 4O
KOMTO MMQ NeceH AOCTbM, M BKItOYEeTe Lencena B KOHTaKTa.

2) Bxniouete ypena c npeskntousarens 3a sknousare/usknousare (O @ v ro
ocrasete na pabotu 3a 30 MuHyTH 6e3 chobpxanue. Cnea Tosa m3knioyete
ypena, M3nbpnamte Wencena ot KOHTAKTA M MOYMCTETE BCUUYKM YACTH,
KaKTO e onucaHo B rmasa ,[Touncreane”.

YKA3AHUE

> [lo BpeMe Ha MbpBATA YNOTPebA € BbIMOXKHO OBYCNOBEHO OT NPOM3BOL-
CTBEHM OCTATBLUM OBPA3yBAHE HA NEK MUPKMC. TOBA € HOPMAIHO U U34e3Ba
cnen kpartko speme. Ocurypete gocraryHo A06PO NPOBETPEHME HA
MOMELLEHMETO, HaMNp. OTBOPeTe NPo3opeLl.

NMonroTtoBka HaO XPAHUTENHU NPOAYKTHU

B3emerte non BHMMaHME cnenHMTE YKA3QHMS, 30 AA NOCTUIHETE BLIMOXHO
HQAM-BMCOKO KAYECTBO M TPAMHOCT HA BALIMTE CyLIEHM NPOAYKTH.

B snonseaire camo npecHH, Bb3MOXHO HOM-BMCOKOKQYECTBEHM XPAHUTENHU
npoayktu. I'Ipm HeO6XOJ1MMOCT M3pEeXeTe HA ronama nnoul passaneHmre
MecTa.

B [lo npuHUMN KONKOTO NO-3penu ca XPAHWUTENHUTE MPOMYKTH, TONKOBA €A U
no-apoMarHu. Ho xpaxutentute nponykm He Tpsbsa na ca npespen.

B MNpwu npepabotkara cnepete 3a nobpa xurmera. Msmuiite craparento
XPAHUTENHMTE NPOAYKTU U paboTeTe ¢ YMCTh pble M Nprubopwu.

B V3muire CTApATENHO XPAHUTENHUTE NPOAYKTHU U T NOACYLIETE.

B [No BBIMOXHOCT HOpEXeTe XPAHUTENHMTE NPOAYKTU HA PABHOMEPHM MO
roneMmHa 1 GopMa NapyeTa, 3a A Ce U3CYLIAT PABHOMEPHO.

B Koctmnkure ot nnoaose C KOCTUIKM MOTaT €BEeHTYanHO Aa Ce OTCTPAHAT
NO-N€CHO, KO NBbPBO M3CYLIMTE LiennTe Nnoaose 3a OKOJNIO NONOBHUHATA OT
BPEeMEeTO Ha cylleHe. Cﬂeﬂ TOBA OTCTPAHETE KOCTUNKUTE U NPOOBITIKETE
npoueca Ha cylleHe.

B MoxeTe aa HaNpbCKATE C MANKO NMMOHOB COK CPA3QHMUTE MOBBPXHOCTM HA
nnonose, komTo nokadeHssat 6vp3o (Hanp. 96BaKK), Nnpean npoueca Ha
CylueHe, 30 AA NPEAOTBPATUTE NOKAPEHIBAHETO.

B TMpenm cyleHeTo XpaHUTENHKUTE NPORYKTM MOTAT Ad ce BnaHwWwmpar 3a
KPaTKO, 30 A C& CKPATU BPEMETO HA CyLIEHE U A Ce YABLMXM TPAMHOCTTA.

B 3a cylweHe Ha Meco M36epeTe BB3MOXXHO MO-NOCTHK NaAp4eTa. Bunarm
OTCTpGHSIBGl:iTe MA3HUHATA, CYXOXMUNKNIATA U KOCTUTE OT MECOTO M IO HAPA3-
BAMTE HA TbHKM pe3eHu. Moxete Ad HOKMCHETE MECOTO B canamypa mnm
MApPUHATA, HO To NOACYyLWeTe Npeau CyLleHeTo.

B HapesxeTe HaNpsKo HA BNAKHATA HO MECOTO, 30 1A HAMPABMUTE CYLIEHOTO
MECO MNO-NECHO 30 MbBYEHE.

BG 51



| OTCTpCIHeTe KOXXATa M1 KOCTHUTEe OT pM6OTO M 9 HOPEXETE HA TbHKM pEe3eHMU.

B Meco 1 puba ce pexar Ha-nobpe, AKO NAPYETATA Ce OCTABST NPEnBAPH-
TenHo 3a okono 20 MuHYTH BbB dpusep.

B Cren nogrotoskara 61p30 NocTaBeTe XPAHUTENHWUTE NPORYKTM B ypeaa u
3arMoYHeTe NPOLIECA HA CyLUEHe.

BpemeHa Ha cyweHe

52

[aHHute B cneasauara tTabnuua cnyxar camo 3a opuentaums. Hevicraurento-
TO ONTUMANHO BPEME HA CYLIEHE HA XPAHWUTENHMTE NPOLYKTM 30BMCH, OCBEH OT
MIUYHUTE BM MPEONOYUTAHMS, OT PA3NUYHM GAKTOPM, HAMpP. OT COPTA M 3PENOCTTa
HO XPAHWUTENHMTE NPOAYKTH, KAKTO M OT AebenmHaTta Ha napyetarta. 3aTosa ot
BPEMe HA Bpeme NPOBepPsSBAMTE CbCTOSHMETO HA XPAHUTENHMTE NPOLYKTM U NpU
HeoBXOAMMOCT KOPUTMPAITE BPEMETO HA CyLueHe.

Mnopnose
X Bpeme Ha
aHuTeneH
P Pasmep cyweHe Crcroanue
NPOAYKT
poay (wacose)
CUNHO
aHaHAc peseHu, okono 8 mm okono 10 - 12
€nacTMyHo
96BAKM peseHu, okono 8 mm okono 8 - 10 enactmuto
Kamcmm HQ MONOBUHKM okono 10 - 12 enactmuno
HaHaHK pesetn, okono 2 - 3mm okono 8 - 10 xpynkaso
aroam HQO MOMOBMHKM okono 8 - 10 1BBPAO
CMOKMHM HQ MONOBUHKM okono 8 - 10 cyxo
CnUBK HO MONOBUHKM okono 10 - 12 enactmuxo
CUIHO
rposne HQO MONOBUHKM okono 12 - 14
€nacTM4HO
BG



3eneHuyun

XpaHuteneH
NPORYKT

606

MOPKOBM
npas nyk

r6m

LenuHa
LOMaTH

TUKBUYKH

Meco/Puba

XpaHuteneH
npoayKT

puba

Meco

YKA3AHUE

Pasmep

usn
peseHu, okorno 8 mm

HA NONOBUHKU, C
OBIDKMHA OKOJIO

6-8cm

peseHu, okono 3 mm
peseHu, okorno 8 mm
HQ NOMOBUHKM
peseHu, okono 6 mm

peseHu, okono 8 mm

Pasmep

pesenu, 0,5 cm

pesenm, 0,5 cm

Bpeme Ha
cyweHe
(uacose)

okono 6 - 8

okono 6 - 8
okono 6 - 10

okono 3 - 4
okono 6 - 10
okono 12 - 14
okono 7 - 10

okono 6 - 8

Bpeme Ha
cyweHe
(uacose)

okono 10 - 12

okono 10 - 12

CucrosiHne

4ynnmeo

TBBLPAO

4ynnmeo

€nacT1yHo
TBBPAO
€NacT1yHO
TBBPAO

TBBPAO

CbcrosiHme

KOXeCTO,
€NacTM4HO

KOXeCTo,
enacTMyHO

> Cnep npoueca Ha cylueHe noctasete Mecoto u pubara 3a okono 10
MMHYTH B Npensapurento sarpsta Ha 135 °C ¢ypHa, 30 na enMMrHMpa-
T Bb3MOXKHM 30MbBPCABAHMS OT CANIMOHENM MNK Ap.M.

Opym

XpaHuteneH
NPORYKT

noanpaBKu
(Hanp. posma-

PUH, Matepkal)

Pasmep

CTpbKOBE

Bpeme Ha
cyweHe
(uacose)

okono 3 - 4

CbcTosiHMe

4ynnmeo
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Pabota c ypena

A NPEAYNPE>KOEHUE! ONMACHOCT OT HAPAHSBAHE!

>

1)

2)

3)

4)
5)

6)

7)

8)
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OnacHoct ot noxap! 3a npeaotepatisaHe HA NOXAP MM NperpasaHe

HO YPEAa 1 30 OCMrypsIBaHE HA OMTUMANEH NPOLEC HA CyLUEHE:

— Ocuryperte pocrarmyHa Bb3ayLWwHa Uupkynaums. Cnassaire pascrosHime
ot MuHuMyM 30 cm cnipsmo cTpaHmrTe.

— He nocrassiite ypena non mnu B 6am3ocT 0o 3ananumm NPenmeTH,
KQTO HAMp. NepaeTa 1num BMCALLM WKadose.

— He nokpusarite ypena v apbxre cBo6OAHU BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU
OT fOPHATA CTPAHQ.

Onactocrt ot usrapsHe! Ypemst 1 cyleHute npoayKt Morar oa ce

HArPEST MHOTO CHIHO No BpeMe Ha paborta. OcrassitTe 1 Aa ce oxnanst

nobpe, npenu AA M3BAAMTE CyLUEHUTE NPOAYKTU MM A NOYMCTUTE

ypena.

Mocrasete ocHosata o BbpXY pABHA NOBBLPXHOCT B 6nusoct OO KOHTAKT,
O KOMTO MMQ NECEH AOCTHM.

HanwnHere PABHOMEPHO cbaoseTe e C NOAroTBEHMUTE XPAHUTENHU
npoayktu. Buumasamte oTAenHuTe Nnapyeta oa He ce NpMnokKpumBear. |'|pe3
pewerbyHmTe NbHA Tp9|6BO 04a MOXe Od UMPKynrMpa AOCTATbYHO BB3AYX.

Mocrasete nocnenosarento chuosete @ supxy ocHosara @.

Bucounnara Ha 2-pus - 5-1s cvn @ Moxe Aa ce HACTPOMBA PAINMUHO,
TOKQ Ye 4G MM MACTO 30 MO-BMCOKM XPAHMTENHM NPOAYKTH. 3a Lenta
B3eMeTe Mon BHUMAHWE YeTMPHTE PA3NONOXEHM HA PA3AMYHM HUBA NPO-
pesu @ Ha BbHWHMTE prbose Ha chnosete €. Yetnpute npopesa @ Ha
wsbpaHata BucoumnHa Tpabea Aa ce Nab3HAT no pukcartopute @ Ha RonkHus
cvn @ Taka, ye cvaosete @ na cTosT CTABUAHO eAMH BBPXY APYT.

HGKpGﬂ nocraeseTe Kkanaka o M BKMKOYEeTEe Wencend B KOHTAKTA.

HamucHete npeskntousatens 3a BkniousaHe,/UsknousaHe @ @, 30 na
3anoyHeTe NpoLeca Ha CyLeHe.

Moxete na npekscHeTe npoueca Ha CylieHe Mo BCAKO BPeMe, Hanp. 3a
NPOBEPKA HA CylLEHUTe MPORYKTH, KATO HATUCHETE OTHOBO NMPEBKMIOYBATENS
3a skntousare/mkntousare (D @.

B kpas Ha BpemeTo Ha CyleHe HATUCHeTe NPEeBKoYBATENS 30 BKNOYBAHE,/
wsknousare (D @), 30 Aa M3KNIOUMTE Ypena 1 u3pbLpralite Wencena ot
KOHTAKTA.

Ocrasete ypena Aa ce oxnanu AOCTATLYHO, MPeaM A4 M3BAOMTE CyLUeHMTE
NPOAYKTU M Ad NOYUCTMTE ypenda.



CbxpaHeHMe Ha cyleHUTe NPOAYKTH

OcraseTe cylweHWTe NPOAYKTM AA C& OXNALST AOCTATLYHO U He3a6ABHO M
onakosamre.

3a na npenotepaTMTe, pecn. 306aBMTE BB3MOXKHO HAM-ABLATO PA3BANSHETO,
CyLleHWTe NPOaYKTH TPS6BA AA C& CHXPAHABAT XEPMETUUHO ONAKOBAHM

HO BB3MOXKHO HAM-CYXO, XNAOHO M 3ALMTEHO OT CBETAMHA MscTo. Moxerte
HanpuMep Aa u3nonssate BYPKAHK HA BUHT, BYpKAHM 30 KOHCEPBUPAHE
MNK 3aTBAPSLUM CE NAACTMACOBM KYTWM MAM AA BAKYYMMpATE CyLueHWTe
npoaykTi. TeMnepatypaTta Ha CbxpaHeHne TpabBa Aa € MAKCMMYM CTaMHA
TeMnepatypa, Ho B uaeanHus cnyuai okono 10 - 15 °C (Hanp. B xnaaHo
Mase unm kunep).

penopbysaMe na onNaKoBaTe HIKOMKO MAMKM, BMECTO €AHA FONIMA
nopums.

OrBapsitTe ONAKOBKATA HA CyLIEHMTE NPOAYKTH Bb3MOXHO HAM-PAAKO, 30
A0 cBefeTe O MUHMMYM MPOHMKBAHETO HA BAATA W KUCNOPOA.

I-IpOLleC'bT HQ passangHe e 3a6aseH ot CYLWEeHEeTO, HO HE € CNPAH HAMBNHO.
I'Ipe.uw BCHYKO NOLWKM YyCNOBKME HA CbXPAHEHWE MOTraT AA NOBAUAAT BLPXY
TpOl‘;iHOCTI'G HQ CyLlleHUTE NPOAYKTU. 3a No-CUTYPHO, Npean KoHCyMauus,
nposepere CbXpaHeHUTE CyLIEeHU NPOAYKTU 3a €BEHTYANTHM NOPAXEHMS OT
nneceH Unu rHnn Mecra.

TpGﬁHOCTI'G HQO CylleHMTe NPOAYKTM MOXe Aa BApUPA CUNHO U B 3ABUCUMMOCT
OT YCNOBMATA HA CyllIeHe U CbXPaHeHMe Na NPOABbNXKM OT HAKONKO Meceud Ao
roanHu. Konkoto I'IO-JJ.O6PM Ca yCnoBuATd, TONKOBA No-AbNra e TpdﬁHOCTI'O.

Mouucreane

MPEAYNPE>XXOEHME! ONMACHOCT OT TOKOB YOAP

>

>

M3ﬂ'bp|'|01‘;ﬁe wencena ot KOHTakTa, npeau oa no4YncTtmTe ypenda.

@ Hwukora He notansitte ypena sbe BOAA MK APYTM TeuHOCTH!
B npotmBeH cnyyait chliecTByBa ONACHOCT 30 XMBOTA Nopanu
TOKOB ynap.

BHUMAHMUE - OINMACHOCT OT MATEPUATTHWU LLIETU!

>

SODAG 250

3a nouYMcTBaHE He M3Non3BaMTe arpecmBHM MU G6PG3MBHM noyucresawm
npenaparu. Te morar 04 nospensar HenonpasMMO NOBBLPXHOCTUTE.

Mouncrete kanaka @ c neko HaenaxweHa kbpna. Mpu ynopu1 sambp-
CSBAHMA M3MON3BAMTE MEK MMELL NPEenapaT BbPXy Kbpnara 1 cnem Tosa
M3GBPLIETE C NEKO HOBIGXKHEHA CAMO C BOAA KbpPMA.

Mouncrete cvnosete @ u octosara @ B mek canyren pastsop. Cnen Toea
M3NIAKHETe YACTUTE C YMCTA BORA, 30 4G OTCTPAHMTE BCUUKM OCTATBUM OT
MMelms npenapar.
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YKA3AHUE

CbOOMMANHA MALWMHA. [1o BB3IMOXHOCT NocTaBeTe yactmre B

> @ Conosere @ v ocrosara @ ca noaxondium 1 3a MUeHe B

ropHATa KOWHULA HA CbAOMUANHATA MALWIMHA U BHMMABAMTE AA
He M 3aknewsare.

B Moacywete nobpe BCHuKkM YacTm.

CrxpaHeHue Ha ypena

B CuxpaHsBaiTE MOYUCTEHWS YPEL HA YMCTO M CYXO MSCTO.

OTCTPGH’IBGHQ HQ HeM3INpAaBHOCTU

Mpo6nem

YpensT He pyHKuUMO-
HUpa.

YpensT ce M3knousa
QBTOMATMYHO MO
Bpeme Ha pabora.

Bb3MOXKHM NpUuMHM

YpensT He e BKMtOYEH
KbM KOHTOKT.

YpensT e nospeneH.

3awmrata or nperpssaHe
ce e 3ameicTeana.
Bb3moxHO e BeHTUNG-
LMOHHUTE OTBOPM A4 CA
6NOKMPAHK MK ypersT
A He CTOM [OCTATBYHO
csobonHo.

Bb3MO>XKHM HAUMHU
HQ OTCTPAHSABAHE

Bkntouete ypena kbm
KOHTOIKT.

O6bpHeTe ce KbM CepBu-
30 30 KMMEHTH.

Mskntouete wencena u
ocTaBeTe ypena aa ce
oxnaau. Yeepere ce,

ye BEHTUNALMOHHUTE
oTBOPM He ca Broku-
PAHU 1 OKONO ypena e
ocurypeHo co6onHo
npoctpaHcreo or 30 cm.

Ako HeM3NPABHOCTMTE HE MOraT A C€ OTCTPAHAT NO NOCOYEHUTE NO-TOPE HAYMHU
Mnn yCTaHOBUTE OPYrM BUOOBE HEM3NPABHOCTH, Ce 06'theTe KbM CepBM3a 3a

KIMUEHTH.
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NMpenasaHe 3a oTnagbum

MpenasaHe Ha ypena 3a oTnagbumn

on \
wWA

TMoKA3aHMST BETPAHM CMMBON HA 304EPKHAT KOHTEMHED 30 OTMAMBLM HA KONena
nokasea, ye To3u ypen noanexu Ha Oupektmsara 2012/19/EU. CernacHo Tasm
[upext1ea, cnen M3TMUGHE HO CPOKA HA MON3BAHE, YPEObT He TpsbBA AA ce
M3XBBPNS C OBMKHOBEHMTE BUTOBM OTNAMBLM, O A4 CE NPeAane B cneunaneH
cbbMpaTeneH MyHKT, Aeno 3a 06pabOTKA U PELIMKIIMPAHE HA OTNALBLM MM BbB
GMPMA 30 yNpaBeHMe HA OTMALbLM.

Toea npepasaHe 3a ornagbum e 6e3nnarHo 3a Bac. Mazere
OKoJiHaTa cpepa m npenaaaﬁ're oTnaasuuTe cnopen npasunara.
B cnyuast ue BawwmsT u3na3bn o1 ynotpeba ypen ChabpXKA NMUHM AAHHM, BUE
HOCUTE OTTOBOPHOCT 30 U3TPMBAHETO MM, NPeam Ad ro BbpHeTe.

MHbopMaLms OTHOCHO BbIMOXKHOCTMTE 3a NPEAABAHE 3d OTNAABLM HA
usnesnua ot ynotpeba NpoaykT MoxeTe aa nonyuute or Bawara obwmHeka
MNK TPAACKA YNpaBa.

npenuBaHe HCA ONAKOBKATA 3G oTNnagbum

€9

OnakoebyHMTE marepuanm ca I'lOJ:l6p(]Hl4 OT rMeaHAd TO4YKA HA eKonorM4yHaTta
CbBMECTUMOCT M YTUNM3ALMATA M 3ATOBA MOTAT Aa Ce peumknmpar. I'Ipenoﬁﬁe
HEHY>XHMTE BU BEYE ONAKOBBYHM MATEPUANM 30 OTNAABUM CLIMACHO nencreo-
wmTe MeCTHU po3nopen6l4.

lMpenarite ONAKOBKATA 30 OTNAABUM B CbOTBETCTBME C EKOMOTMUHMTE M3NCKBA-
HMs. BsemeTe non BHMMAHKeE 0603HAYEHMETO BLPXY PA3MMUYHMTE OMAKOBBYHM
MATEpManu 1 Npu HeobxoamnMocT rm cebuparite pasgento. OnakosbuHMTe
matepuanu ca obosHadyeHu cbe cukpatienus (a) u umdpm (b) cve cneaHoto
sHauenue: 1-7: nnactmack, 20-22: xaptus u kaptoH, 80-98: komno3mTHM
marepuan.
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FfapaHuuns

YBaXAEMM KNUEHTH, 3d TO3K ypen nonyyasare 3 roAMHKW rapaHLmMs oT AATard
Ha nokynkara. B cnyuait Ha HecboTBETCTBME HO NPOAYKTA € AOrOBOPA 34 NPO-
noxba Bue nmare 30KkoHHO NPABO 0A NPEasBUTE PEKNAMALMS NPen NPOAa-
BAYA HA I'IpOﬂyKTG ﬂpM yCJ'IOBMSITC] us CpOKOBeTe, onpeneneHM B rnasa TpeTG,
pasaen |l v Il v maea yetBbpTa OT 30KOHA 30 NPENOCTABIHE HA LMPOBO
chabpXaHMe U undbpoBsm ycnyrm 1 3a npoaaxba Ha croku (3MLUCLYMNC)*.

Bawwure npasa, npomstMualym ot nocoueHute pasnopenbm, He ce OrpaHMua-
BAT OT HALIATA NO-AOMY NPEACTABEHA ThPrOBCKA FAPAHLMS, HE CA CBBP3AHM C
pa3xonum 3a NoTpebUTenuTe 1 HE3ABMCMMO OT Hes MPOACBAYLT HA NPOAYKTA
OTFOBAPS 30 MMCATA HA CbOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C AOTOBOPA
3a nponax6a cvrnacto 3MUCLYMC.

FlapaHuMoHHM ycnoBus

FapPAHLMOHHMST CpoK e 3 roAmHK OT AATATA HA MOMYYABAHE HA CTOKATA.
Masete nobpe opurmHanHara kacosa Genexka. Tosm ROKyMeHT e HeobxoanM
KQTO [OKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA. AKO B PAMKMTE HA TPM FTOAMHM OT AATATA HA
30KyNyBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NOsBM fedeKT HO MATEPUANA MM NPOM3-
BoLCTBEH AedeKT, NPoayKTLT e 6bae 6e3nNaTHO PEMOHTUPAH UMK 3AMEHEH.
lapaHumsTa Npeanonara B PaMKMUTE HA TPUTOAMLLIHKS FAPAHLUMOHEH CPOK Ad
ce npencrassT aedekTHUIT ypen, kacosata 6enexka (kacosmst 6oH), kakTo u
BCWMYKM APYTM AOKYMEHTH, YCTAOHOBSBALUM HANMUYMETO HA AedEKT M MMCMEHO Aa
ce 06SCHM B KAKBO Ce& CbCTOM [edeKTbT M KOra e Bb3HMKHAM. Ako nedekTsT e
MOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue we nonyuute o6patHo peMoHTMPaHMa Mnu
HOB NPOAYKT. B cnyualt Ha 3aMSHA HO nedeKkTHA CTOKA MbPBOHAYANHUTE FAPaH-
LIMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHM YCNOBMS Ce 3ana3Bat. B cnyuart Ha peMoHT Ha
nedekTHA CTOKQ, CPOKBT HA PEMOHTA ce NpMBAaBs KbM FAPAHLUMOHHMS CPOK. 3a
€BEHTYQNHO HAMMYHUTE M YCTAHOBEHM NOBpeam M nedekTH ole Npu NoKynkara
Tps68Ba na ce cvobum BepHara cnen pasonakosaxeto. Esentyantute peMoHTH
Cren M3TMYaHE HA FAPAHLMOHHMS CPOK €A CPELLy 3anNaLaHe.

PeMOHTHT unu 3amaHata Ha npoaykTd He NopaXXAAT HOBA rapaHums.

O6xBar Ha rapaHuMaTa
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YpensT e NnpousBeneH rPUXNMBO CNOPeN CTPOTUTE M3UCKBAHMS 30 KQYECTBO M
[OBpPOCHBECTHO U3MMTAH NPeamM 0OCTABKA. [ apaHLMATA BaXM 30 AedeKTH Ha
MaTepuana mnu npomssonctseHu nedekm. fapaHumaTa He 06xBalLA KOH-
CYMATMBUTE, KAKTO M YACTUTE HA NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOPMAIHO
M3HOCBAHE, NOPAAM KOETO MOraT AA GbAAT PA3MEXAAHM KATO 6bP30 M3HOCBA-
Wy ce 4actv (Hanpumep GUATPU MM NPUCTABKM) MM NOBPEOMTE HA YyNMBM
yacti (HanpuMep npekbeaaum, 6aTepum MM TAKMBA NPOM3IBENEHM OT CTHKIO).
lapaHumsTa oTnapa, ako ypenst € nospeneH NOPAaM HeMPABUITHO M3MON3BAHE
MMM B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBIABAHE HA TEXHMUYECKA NOAAPBXKKA.
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3a npaeunHara ynotpe6a Ha NpoayKTa TpS6BA TOYHO AA Ce CMA3BAT BCUUKM
YKQ3aHMs B YIBTBAHETO 3a ekcnnoarauus. [penHasHayeHme 1 nencTaus, KouTo
He ce NPenopbYBAT OT YNBLTBAHETO 3a €KCMIOATALMS UM 30 KOMTO TO npeny-
npexnasa, TPI6BA 3AABIXMTENHO Aa ce n3barear. [ponykTsT e npeaHasHayeH
COMO 30 YOCTHG, d He 3a npodecuoHanta ynotpeba. Mpu snoynorpeba u
HEMPABMITHO TPETUPAHE, YNOTPeba HA CUNA M MPU MHTEPBEHLIMM, KOWTO He ca
M3BBPLUEHM OT KNOHA HA HALIKMS OTOPU3MPAH CEPBM3, FAPaHUMSTA oTnaad.

Mpouenypa Npu rapaHLUMOHEH CyuYan

3a na ce rapattpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwms cnyuar, cnensaritte cnentmre
YKQ3aHMs:

B 30 BCHUYKM 30MMTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA HENEXKA U MAEHTUDMKALIMOH-
Hms Homep (IAN 411302-2207) kato Roka3aTencrso 3a Nokynkara.

B Bsemere aptukynHus Homep ot pabpuunara Tabenka.

M [Mpu BL3HMKBAHE HO QYHKLMOHANHM MNM APYTM AedeKTM MbPBO Ce CBbPXKE-
Te no TenepoHa MNKM Ypes MMekn ¢ Jonynocouyerns cepamuser otnen. Cnen
TOBA e NOMyYMTe AOMBAHUTENHA MHPOPMALMS 3a ypexxaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cbrnacysaHe ¢ HaLWMs CePBM3 MOXETE Ad M3NPATUTE AebeKTHMS
npoaykT Ha nocouerns Bu anpec Ha cepeusa Gesnnarko 3a Bac, karo npu-
noxure kacosata 6enexka (kacosus 6OH) M NOCOUMTE MMCMEHO B KAKBO
Ce CbCTOM NedeKTbT M KOTa € Bb3HMKHAM. 3a Aa ce u3berHar npobnemu ¢
NPUEMaHETO M AOMBAHUTENHM PA3XOAM, 3AABIKMTENHO U3MNON3BAMTE CAMO
aapeca, ko#to Bu e nocouen. Ocuryperte usnpawaHeto aa He e Kato
eKCnpeceH TOBAP MK KATO APYT creumaneH Tosap. Msnparete ypena 3a-
€[HO C BCMYKM NPUHAANEXHOCTM, [OCTABEHM NPM NOKYNKATA, U ocurypeTe
AOCTATBYHO CMIYPHA TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / N3BLHIAPAHLMOHHO 06CNy>KBAHE

PeMOHTM 13BBH FaPAHUMATA MOXETE 1A Bb3NOXMTE HA KMOHA HA HALIMS CepBM3

cpeuly 3annauwatxe. To ¢ ynosonctsue we Bu Hanpaeu npensaputenHa kanky-
nauus. Moxem na obpaboteame camo ypeau, KOUTO Ca AOCTATBUHO ONAKOBA-
HUW M M3NPATEHM C NNATEHU TPAHCMIOPTHU PA3XOAM.

BHuumanwme: Msnparete Bawms ypen Ha KNOHA HA HALIKS CEPBM3 MOUYMCTEH M
C ykasaHue 3a pedekra.

Ypenm’e, npenMeT Ha U3BbHIAPAHUMOHO O6Cﬂy)KBGHe, M3NpATeHn Cc Henna-
TEHU TDAHCNOPTHU PA3XOAM — C HAJNTOXKEH NNATEX, KATO eKCnpeceH 1nu npyr
cneumaneH ToBap - He ce npuemar.

Hue we u3sbpMmM 6e3nnaTHO M3XBBPASHETO HA M3NpaTeHuTe of Bac nepektHu
ypenu.
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CepBusHo ob6cny>xxBaHe

@ Bvnrapums
G P

Ten.: 0800 12220 (6e3nnatHo ot usnara ctpaxa)
E-merin: info@kaufland.bg

[IAN 411302-2207]

BHocuten

MOJ‘ISI, o6preTe BHMMAHME, Ye CcnensallmaT anpec He e anpec Ha cepsmsa.
I-I'prO Ce CBbpXKETE C ropenocoveHns CepsmseH LEeHTbP.

KOMIMEPHAC XAHOENC IMBX
BYPTLLPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com

* Kato dpusmuecko nuue - notpeburen, HE3ABUCMMO OT HACTOALATA THPrOBCKA
rapaHums, Bue ce nonseare ot npasata Ha 30KOHOBATA FAPAHLMS, NPEAOCTa-
BEHA OT 30KOHA 30 NPEAOCTaBIHE HA LMBPOBO CHOBPXKAHME U LMbPOBM
ycnym v 3a npoaaxbara Ha crokm /3MUCUYTMC/. MNo-cneunanto Bue
MMaTe NPABO NPU HECHOTBETCTBME HA CTOKATA AA GbAE U3BBLPLIEH PEMOHT
MnK 30MaHA No Baw usbop, 0cBeH aKO TOBA € HEBB3MOXHO MK € CBBLP3AHO
C HEMPOMOPLMOHAIHO FONEMM Pa3Xoam 3a npopasaya. Bue nmare npaso Ha
NPOMOPLMOHANHO HOMONSBAHE HA LEHATA MK HO Pa3BANSHE HA AOTOBOPA
npu Hanuume Ha ycnosmsta Ha un. 33, an. 3 ot 3MUCLYTIC. Ycnoeusta
M CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPAHLIMS €A PETNAMEHTUPAHM B INABA TPETa,
pasaen |l v Il v B masa yetsbpra va 3MLUCLYTIC
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com
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